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KONCEM TEDNA VOJNI oddelek ameriške vla-
de je držal v tajnosti grad-

njo največjega bombnega leta-
la, ki je v delu v tovarni letal, 
Douglas v Kaliforniji. Letalo 
bo tehtalo 125,000 funtov in bo 
merilo čez peruti 200 čevljev. 
Letalo bo imelo štiri motorje, 
vsak po 2,000 konjskih sil. 
Opremljeno bo z topom 37 mm 
kalibra, več strojnicami in bo 
nosilo 20 ton bomb. Letalo bo 
lahko preletelo 6,000 milj brez 
pristanka. Izgotovljeno bp do 
prihodnjega poletja. 

AMERIŠKI fašisti bodo imeli 
enkrat okrog božiča svojo 

konvencijo. Konvencija bo ali 
v Georgiji, ali v West Virginiji 
ali pa v New Yorku. Katere 
grupe se bodo udeležile kon-
vencije se še ne ve. Nekateri 
trdijo, da bo poslal na to kon-
vencijo svojega zastopnika tu-
di Father Coughlin. Konvenci-
ja bo sklicana v namenu, da vr-
že vso podporo za senatorjem 
Reynoldsom iz North Caroline, 
ki je, kot znano, največji so-
vražnik tujezemcev. 

^NAčILNO je, da prihaja iz 
* krogov Ameriške delavske 
federacije vest, da t o prišlo do 
sprememb v notranjem vodst-
vu. Nekaj uradnikov izvrše-
valnega odbora namerava od-
stopiti radi starosti in govori se 
tudi, da se bo odpovedal pred-
sednik William Green. 

If ONGRES namerava vpeljati 
Preiskavo r a d i izžemanja 

WPA denarja pri raznih pro-
jektih. Dolži se, da so razni 
kontraktorji računali oderuške 
cene in da se jim je plačalo, ko-
likor se je zahtevalo.' V kon-
gresu se bo o tem debatiralo, 
ko bo vlada vprašala za nov 
denar za WPA »projekte drugo 
leto. 

NEKAJ nezaslišanega se je 
zgodilo v vojnem oddelku 

vlade. Uradniku Johnu Mul-
laneyu so hoteli zvišati plačo 
za $300, pa je odklonil. Rekel 
je, da je dovolj $200 in da dru-
gi bolj zaslužijo večjo plačo 
kot on. 

HITLER že par tednov išče 
zanesljivega Poljaka, ki bi 

prevzel vodstvo nove poljske 
države, ki jo namerava Nemči-
ja ustanoviti. Mesto predsed-
nika nove poljske države je bi-
lo ponudeno že več Poljakom, 
ki so pa vsi odklonili, rekoč, da 
vidijo na češkem in Morav-

, skem, kakšno mesto bi zavze-
mal predsednik nove države. 

|Nemčija namerava Poljake 
popolnoma izstradati 
DVAJSET MILIJONOM POLJAKOV GROZI 

SMRT OD LAKOTE, ČE NE PRIDE POMOČ 

Paris, 24. nov. — Poljska vla-
da v Parizu je objavila poročilo 
o žalostnem položaju na Polj-
skem, zlasti v krajih, katere so 
zasedli Nemci. Dvajset milijo-
nov Poljakov zre lakoti v obraz, 
trdi poročilo. Glavni vzrok tega 
položaja so krivi Nemci, ki so 
pobrali vse živilske zaloge zase, 
ne zmeneč se za to, kaj se bo zgo-
dilo z domačini. 

Najrodovitnejša zemlja bivše 
Poljske, to je Poznanj in Pomor-
ze, so pridelili Nemci k rajhu in 
95 odstotokov vsega poljskega 
prebivalstva so izgnali drugam, 
kjer razmere niso tako ugodne. 
Druga bogata poljska provinca 
Wolyn, ki so jo zasedli Rusi, mo-
ra dajati pa vse Rusom. 

Ozemlje ob rekah Bug in San 
je bilo opustošeno od vojne. V 
nekaterih krajih so Poljaki sa-

mi uničili ves pridelek, samo da 
ga niso dobili Nemci v roke. Do 
150,000 ton žita so Poljaki po-
žgali. Krompir, glavna poljska 
jed, je bil izkopan od armade, še 
predno je dozorel, živino in pra-
šiče so Nemci pobrali. 

Očividno je, da hoče nemška 
vlada namenoma izstradati do-
mačine, samo da se jih bo prej iz-
nebila, če bodo poginili od glada. 
Nemška letala in topništvg so 
uničil mnogo to varen po Polj-
skem, da je zdaj na tisoče delav-
cev brez zaslužka. Vsepovsod se 
pojavljajo epidemije, ker ni zdra-
vil. 

Poljska vlada apelira na ves 
svet, naj pomaga prizadetim Po-
ljakom. Ako ne dobe pomoči 
pred zimo, bodo cepali Poljaki 
od lakote in bolezni ko muhe. 

Trije Čehi so bili ustreljeni, ker so se 
vpričo Nemca pogovarjali v domačem jeziku 

AMERIŠKI oljni agent, W. R. 

Davis, ki je posredoval med 
Nemčijo in Mehiko, da se je iz-
vršila kupčija z oljem, bi rad 
zdaj nadomestil Nemčijo z Ita-
lijo. že več časa je pri Musso-
liniju, da bi ga za to zaintere-
siral. Mussolini naj bi kupo 

Praga 24, nov. — Nemška eli-
tna garda črnosrajčnikov para-
dira po praških ulicah, da vlije 
mirnemu češkemu prebivalstvu 
strah pred silo. Pred njimi je 
korakala godba. Obhod se je vr-
šil po vsem mestu in na mnogih 
krajih je bil radi tega ustavljen 
ves promet. 

V Pragi je vse mirno in lju-
dje ostajajo kolikor mogoče do-
ma tako, da so zvečer ulice po-
polnoma prazne. Niti v gledišče 
in restavrante na zahajajo dosti 
in mesto izgleda kot izumrto, ko 
nastopi mrak. 

Za j se je zvedelo tudi podrob-
nosti glede usmrtitve čeških po-
licajev in enega civilista dan po 
eksekuciji devetih čeških viso-
košolcev. češki policaj, ki ni bil 
v službi in je bil v civilni obleki, 
se je peljal na ulični železnici. 
Istočasno se je peljal tudi nek 
nemški uradnik, tudi v civilu. 
Ker je bil na vozu drenj, se je 
uradnik spotaknil ob policajevo 
nogo. Uradnik je zahteval, da 
Čeh umakne noge, česar pa ta ni 
hotel storiti. 

Ko je nemški uradnik izstopil, 
je šel za njim češki policaj in ž 
njim njegov prijatelj, ki je bil 
priča dogodku na ulični železni-
ci. Dohitela sta ga in zahtevala 
pojasnila. Uradnik je pa poteg-
nil samokres in jima začel grozi-
ti. 

Tedaj je prišel mimo drug če-
ški policaj, ki je bil v službi. 
Nemški uradnik je zahteval, da 
aretira oba Čeha, kar se je pa ta 
branil. Čeha sta pa zahtevala, 
da aretira Nemca, ker jima je 
grozil z orožjem. Policaj je na-
to povabil vse tri na stražnico. 

Spotoma je rekel češki policaj 

razumel razgovor in jih je nazna-
nil. Par ur pozneje so bili vsi 
trije ustreljeni. 

Nemčija je zaplenila vso 
Thyssenovo lastnino 

Berlin, 23. nov. — Nemška 
vlada je zaplenila vse jeklarske 
tovarne v Porurju, ki so bile last 
nemškega magnata Fritza Thys-
sena. Obenem s tovarnami je 
vlada zaplenila tudi vse njegovo j Argentina bo kupovala 
drugo premoženje. Tako je Hit-|z<j. OJj zaveznikov 
ler plačal svojemu dobrotniku, ki 

Vse hvale vredno! 
Dekliška Marijina družba 

fare sv. Vida se je na Zahval-
ni dan izkazala. Iz sv'oje 
blagajne je nakupila razne 
grocerije in napolnila ž njo 
nad 50 bušljev in k vsakemu 
bušlju dala še eno živo ko-
koš. Vse to so vrle članice 
razdelile med sirotne družine 
v naselbini. Gotovo so jim 
bili reveži hvaležni, da so 
imeli na Zahvalni dan nekaj 
boljšega na -mizi. Vsa časi 
gre tem požrtvovalnim dekle-
tom. 

ZAVEZNIK! SO 
SKLATILI 22 
LETAL NACUEM 

Paris, 24. nov. — Zavezniško 
vrhovno poveljstvo poroča, da so 
sklatili Nemcem v zadnjih 48 
urah 22 letal na tla. če bo šlo ta-
ko naprej, jih Nemci ne bodo 
mogli sproti delati. Francosko 
armadno poveljstvo zatrjuje, da 
bodo zavezniki na pomlad abso-
lutni gospodarji v zraku in na 
morju. 

Ta nemška letala so bila zbi-
ta na tla večinoma na zapadni 
fronti. V istem času pa so za-
vezniški piloti napravili polete 
daleč v Nemčijo. 60 zavezniških 
letal je šlo na patruljo in vsa so 
se vrnila. 

Zavezniki pripisujejo to zma-
go v zraku svojim hitrim leta-
lom, med katerimi se zlasti odli 
kujejo ameriška letala, Curtis iz 
delka. 
svojo taktiko in klatijo nemška 
letala, ko letijo čez mejo na za-
padni fronti. V začetku so jih 
obstreljavali na potu domov. 

o 

Nemci groze z novo šibo 
Romunska je dobila vlado, 
ki je proti Nemcem 

B u c h a r e s t , Romunska. — 
George Tatarescu, romunski po-
litični vodja, ki je znan po svoji 
naklonjenosti do Francije, je 
ustvaril nov kabinet mesto one-
ga, ki je podal ostavko in katere-
mu je načeljeval premier Arge-
tolanu. Prejšnji kabinet je pa-
del, ker se je večina ministrov 
odpovedala radi zahteve Nemcev 
za monopol romunskega olja in 
sirovin. 

Tatarescu je znan kot mož z 
železno pestjo, ki je vehementno 
preganjal železno gardo, ki je bi-
la fašistična organizacija, naklo-
njena nacijem. Romunska kabi-
netna kriza je odprla novo pri-
zadevanje Nemčije in zaveznikov 
Za romunsko olje, žito in sirovi-
ne, ki so važnega pomena za voj-
no. 

Diplomati smatrajo, da je s 
tem, ker je kralj Karol poveril 
Tatarescu sestavo nove vlade, ja-
vno pokazal, da je na strani za-
veznikov. Tatarescu je bil do 
novejšega časa romunski posla-
nik za Francijo. 

Angleži imajo baje pripravljeno sredstvo, da bodo 
pobrali plavajoče mine iz morja, ali jih 

bodo napravili neškodljive 
London 24. nov. — Mornari-

ško poveljstvo je danes potola-
žilo angleški narod, da imajo že 
pripravljeno sredstvo, s katerim 
bodo napravili nemške mine ne-
škodljive, ki so jih posejala nem-
ška letala po morju. Mornarica 
ne pove, na kak način bo to na-
pravila. Samo toliko trdi, da se 
je nekaj takega od strani Nem-
čije pričakovalo in da je storila 
angleška bojna mornarica po-
trebne korake proti temu. 

To zatrdilo je blagodejno vpli-
valo na razburjeno angleško pre-
bivalstvo, ki je na lastne oči opa-
zovalo z obrežja, kako spuščajo 
nemška letala s parašuti mine v 
morje. Vsi so prepričani, da je 
to ono skrivno orožje, s katerim 
je Hitler grozil. 

Eksperti, ki so proučili te mi-
ne pravijo, da jih spustijo z le-

stope in mine se pogreznejo v 
morje. Kakor hitro pa pripluje 
nad njimi ladja, jih jeklo poteg-
ne nase, da zadenejo v ladjo in 
jo razstrele. 

Iz Berlina je prišla vest, da 
Nemčija pripravlja zdaj nek 
drug način groze, ki jo bodo spu-
stili nad zaveznike. Nemško ča-
sopisje že piše, da bo Nemčija 
odgovorila na angleško najnovej-
ško blokado, z drugim orožjem, 
k̂ i ne bo nič manj učinkovit. 

Nadalje svari nemško časopi-
sje države, da bo priporočljivo 
zanje, če ostanejo izven bojnega 
gledišča. 

Kot se vidi je izbruhnila voj-
na na morju z vso silo. Nemčija 
napada z minami, podmornicami 
in letali. V Angliji in Franciji 
so sklatili trinajst nemških letal 
in francoski rušilec je potopil 

tal s parašuti, ki se v vodi raz- dve nemški podmornici. 

ga je postavil do sedanje moči. 
Thyssen, ki je star 66 let, je 

pobegnil iz Nemčije še avgustu, 
medtem ko so njegove tovarne s 
polno paro delale material za voj-
no. Thyssen je podedoval tovar-
ne po svojem očetu in je imel po-
leg Kruppa eno največjih indu-
strij v Nemčiji. Thyssen je na-
bral med nemškimi industrijei 
denar za Hitlerjevo kampanjo, 
da je prišel na vlado. Točasno se 
nahaja Thyssen s svojo ženo in 
otrokom v Švici. 

— o 

Iz bolnišnice 
Mrs. F r a n c e s Cimperman, 

6307 Carl Ave. se je vrnila iz 
bolnišnice in prijateljice jo lahko 
obiščejo na domu. Lepo se za-
hvaljuje vsem, ki so jo obiskovali 
v bolnišnici, za ppslane cvetlice 
in druge darove. 

V bolnišnici 
V Cleveland Clinic bolnišnici 

se nahaja Josephine Toparish, ki 
se je morala podvreči operaciji. 
Nahaja se v sobi št. 351, kjer jo 
prijateljice lahko obiščejo. 

Buenos Aires, 23. nov . — Ar-
gentinska vlada je svetovala fir-
mam, ki se pečajo z importom 
raznega blaga, naj kolikor mogo-
če kupujejo v Angliji in Franci-
ji in od nobene druge dežele, ra-
zen kjer je to neobhodno potre-
bno. 

Vlada daje kot vzrok to, da je 
izvoz iz Argentine zaveznikom 
odvisen samo od tega, kolikor bo 
Argentina kupila od zaveznikov. 

o — 

Smrt novorojenke 
Staršem Rudolf Koporc je v 

Glenville bolnišnici umrla hčer-
ka novorojenca. D.ružina stanu-
je na 1111 E. 61st St. Dekliško 
ime matere je bilo Frances Sla-
par. Pogreb se bo vršil danes po-
poldne iz pogrebnega zavoda 
Frank Zakrajšek, 6016 St. Clair 
Ave. Naše sožalje prizadetim 
staršem. 

Zadušnica 
V nedeljo ob sedmih se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pok. Stanley Virant v spomin 3. 
obletnice smrti. 

Zeppelini bodo vozili 
blago iz Rusije 

Berlin, 23. nov. — Z vso res-
nostjo se poroča, da bo Nemčija 
začela rabiti Zeppeline, da bodo 
prevažali živež in material iz Ru-

Zavezniki so spremenili sije in nosili tje vse ono blago, 
kar ga bo Nemčija dala v zame 
no, predvsem stroje in dele stro-
jev. Zeppelin lahko vzame ogro-
mno težo blaga na enem poletu. 

o 

ŽENO UMORIL RADI 
NJENE PRIDIGE 

Detroit, Mich., 24. nov.—Geo-
rge Bryant, star 60 let in dela-
vec pri WPA, je na Zahvalni dan 
umoril sebe in ženo. Njegova 
žena je pridigarica pri neki ver-
ski sekti. Na Zahvalni dan je 
imela v cerkvi govor, katerega je 
poslušal tudi njen mož. Pa mu 
najbrže govor ni bil všeč, ker je 
še med govorom ženi pokazal os-
le in odšel domov. Ko je prišla 
pozneje žena domov, je vzel bri-
tev ter njej in sebi prerezal vrat. 
Oženjena sta bila 37 let in ima-
ta devet otrok. Najbrže se je 
možu omračil um. 

Nedeljska zabava 
Društvo Naj sv. Imena fare 

Vida priredi jutri večer v 

Kaj, samo enega! 
Palo Alto, Col. 2h. nov. 

— Bivši predsednik Hoover 
je preživel Zahvalni dan v 
krogu svoje družine. Za ko-
silo so imeli enega purana. 
(To je čudno in se ne sliši 
prav, ko je pa Hoover vedno 
govoril, da je on za dva v pi-
skru.) 

Roosevelt kliče poslanike 
domov na posvet 

London, 24. nov. — Ameriški 
poslanik za Anglijo, Joseph P. 
Kennedy in poslanik za Belgijo, 
Joseph E. Davies, sta dobila ukaz 
iz Washingtona, da prideta do-
mov. Kennedy se bo odpeljal z 
letalom iz Lisbone 3. decembra, 
Davies pa se bo vrnil z italijan-
skim parnikom Rex 3. decembra 

Severna, Srednja Amerika 
za medsebojno pomoč 

Guatemala City, 23. nov. — 
Dvanajst senatorjev in kongres-
nikov iz Zed. držav, ki so na po-
tu iz pregleda Panamskega pre-
kopa, se je izjavilo, da je Sred-
nja Amerika obljubila sodelova-
nje, da se ojači obramba tega 
okraja. Predvsem da je treba 
zgraditi nove vojaške ceste za 
obrambo prekopa, ki je nepri-
merne važnosti za Severno kot za 
Srednjo Ameriko. Zed. države 
potrebujejo sodelovanja Srednje 
Amerike, če hočejo utrditi te 
kraje, za uspešnejšo obrambo, če 
bodo republike Srednje Amerike 
v tem oziru sodelovale z Zed. dr-
žavami, bodo te pripravljene po-
magati tem republikam, da se 
bodo rešile ekonomskega jarma 
iz Evrope in Azije. 

sv. 
šolski dvorani svojo letno jesen-
sko zabavo. Servirala se bo ve-
čerja (Roast Beef) in na progra-
mu je tudi petje in druga zabava 
na odru. Za plesaželjne bo igral 
Matt Mlinarjev orkester. Vstop-
nina bo 50 centov. Vsi ste prija-
zno vabljeni. 

* V Anatoliji, Turčiji, je bil 
včeraj potres, pri katerem je bilo 
ubitih 18 oseb. 

val olje v Mehiki in ga vozil | svojima tovarišema v češčini: 
Reko, kjer bi se postavile 

velike rafinerije. Izčiščeno olje 
Italija prodajala po vsem 

Sredozemlju. 

IfUNšTNE nemške glave so 
pogruntale, da vremenski 

Prerok iz Prage ni prerokoval 
saxno vremena, ko je oznanjal, 

Primer: "Mraz in dež še ne-
časa, toda obljubuje se le-

1)0 vreme. V Nemčiji je me-
deno in se pričakuje vremen-
i h neprilik." Praški vremen-

Vidva sta prava! Prav lahko 
bi bila opravila s tem človekom 
brez sitnosti!" To je bilo pa uso-
dno zanje. Nemški uradnik je 

ski prerok mora zdaj vselej 
predložiti nemškemu cenzorju 
vsebino vremenskih napovedi. 

FRANCOSKA vlada bo pod-
pisala kupno pogodbo za 

nakup $50,000,000 vrednosti 
.brezdimnega smodnika v neki 
ameriški tovarni. 

Več W P A del se obljubuje za zimo 
Washington, D. C. — Relifni,cis Harrington, namerava čez zi- To število se bo zviševalo v de-

položaj v mestih, ki imajo prazne mo nakazati nov denar, s katerim 
se bo ustvarilo po deželi do 400,-
000 del. Za Cleveland se upa do-
biti od 5,000 do 10,000 del. 

blagajne, se bo izboljšal vsaj te 
kom zime, ker bo posegla fede-
ralna vlada v akcijo. Admini-
stracija WPA del namerava 
namreč, ko se bliža mrzlo vreme, 
dati nekaj več del in to zlasti v 
krajih, kjer je potreba največja. 
Tako se upa tudi za Cleveland 
dobiti del tega, s čemer bi bilo 
relifno vprašanje vsaj začasno 
rešeno. 

Administrator WPA del, Fran-

Nov grob 
Danes zjutraj ob štirih je 

umrl pri delu kot kurjač George 
Kusevich, star 54 let. Vzrok 
smrti je bila srčna napaka. Za-
poslen je bil pri Otis Steel . Co 
več kot 18 let. Rojen je bil v selu 
Narežišče na Braču, Dalmacija 
V Ameriko je prišel leta 1904 
Tukaj zapušča ženo Magdaleno 
in 4 otroke: Olivia, Mrs. Cathe-
rine Makovic, N i c k o l a s in 
George. Zapušča tudi brata An-
tona in sestro Mrs. Mary Kali-
lich. Bil je član društva sv. Josi-
pa št. 99 HBZ in sam. dr. Dalma-
cija. Truplo se nahaja na domu, 
4001 W. 23rd St., blizu Denison 
Ave. Pogreb se bo vršil v pon-
deljek zjutraj ob 9:30 v cerkev 
Naše Gospe Dobrega Sveta na 
Pearl Rd. Pogreb ima v oskrbi 
pogrebni zavod Anton Grdina in 
Sinovi. Naj počiva v miru. 

Roparji v kuhinji 
Oborožen ropar je prišel v ku-

hinjo Mrs. Ane Mieroslaw, 997 
E. 79th St., ji ovil rjuho okrog 
glave in ji grozil z smrtjo, če bo 
potegnila rjuho z glave. Potem je 
pobral iz predalov kakih $30 in 

Cleveland ima sedaj pri WPA 
30,834 delavcev. To število se bo 
s temi novimi deli zvišalo na 
36,000 v par tednih in če bo po-
treba kazala, se bo število zviša-
lo na 40,000 ali pa še več. 

WPA ima sedaj na plačilni li-
sti po vsej deželi 1,930,000 oseb. 

cembru in januarju, da se bo do 
seglo število 2,300,000, ali celo 
več. Na 2,400,000 pa se ne bo 
moglo iti, ker kongres ni dovolil 
dovolj denarja, ki ga ima WPA' odšel. 
na razpolago do 30. junija samo Spevoigra "Jurček 
$1,450,000,000. Toda ker se je Mladinski pevski zbor SDD na 
bilo število delavcev pri WPA Waterloo Rd. priredi v nedeljo 

popoldne ob treh micno spevoigro 

151 ladij je bilo * 
že pogreznjenih 

London, 24. nov. — Kolikor je 
dozdaj znane, je bilo v tej \tojni 
potopljenih že 151 ladij od pod-
mornic in min. Skupna tonaža 
potopljenih ladij znaša 572,633. 
Ljudi je utonilo s temi ladjami 
2,033. Najmanj 120 jih pa še po-
grešajo. Anglija je izgubila 82 
adij, Francija 9, nevtralne dr-
žave pa 45. Nemčija je izgubila 
15 ladij. 

o 

Z DREVESA SE JE 
IZSTRELIL 

Millersburg, 24. nov. — Ho-
mer Mitten je lovil v gmajni in 
zašel v tako visoko travo, da ni 
videl nikamor. Zlezel je na dre-
vo, da se ogleda. Pri tem mu je 
padla puška na tla, se sprožila 
in strel je zadel lovca gori na 
drevesu, da je padel na tla. Pri 
tem, da je bil obstreljen, se je 
pa še pri padcu močno pobil. 

o 

znižalo v poletju, je zdaj nekoli-
ko več denarja na razpolago za 
zimske mesece, ko je potreba 
največja. 

"Jurček." Občinstvo je prijazno 
vabljeno. Zvečer bo ples, za ka-
terega bo igral orkester Krištof 
bratov. 

Glavna seja 
V nedeljo ima društvo Maka-

bejcev št. 1.288 T. M. svojo glav-
no letno sejo. članstvo se opo-
zarja, da se prične seja ob os-
mih zjutraj. 

Pogreb Terezije Kaušek 
V pondeljek ob 8:30 se vrši po-

greb Terezije Kaušek iz pogreb-
nega zavoda August F. Svetek v 
cerkev sv. Pavla na Chardon Rd., 
in na pokopališče sv. Pavla. 
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"Lurška pastirica" 

K a n d i d a t t r k a n a v r a t a 
Paul V. McNutt , je dobil blagoslov od Bele hiše, s kate-

rim sme iti od' hiše do hiše po osrednjem zapadu in vprašati 
pri demokratih, kaj bi rekli k temu, če bi kandidiral za pred-
sednika Zed. držav. Tako sodijo clevelandski demokrati, ki 
so gostili v sredo večer tega postavnega in prikupljivega ad-
ministratorja sekuritetnega oddelka iz Washingtona. Gosti-
ja je bila prirejena v hiši Dan T. Moora na Cleveland Heights. 
Ker je bilo povabljenih tudi nekaj republikancev, med njimi 
župan Burton in direktor Ness, je izgubila gostija, vsaj na-
videz, politični pomen, dasi ni bila v resnici nič drugega kot 
politična afera. 

Mr. McNutt , bivši governer države Indiane, bivši po-
veljnik Ameriške legije, bivši komisar Zed. držav na Filipinih 
in sedajni administrator federalnega-sekuritetnega oddelka, 
se je pokazal na tej gostilni 100% kandidat. Tako vsaj so sodi-
li vsi povabljeni, katerih je bilo kakih 100 med njimi časnikar-
ski poročevalci, politiki, vardni vodje, okrajni načelniki, biv-
ši governerji , bodoči governerji , bivši in sedanji senatorji, 
ali čisto navadni demokrati in republikanci. 

"Veseli me, da imam priliko sestati se z mojimi prijate-
lji, Katere poznam že dolgo vrsto let," je rekel Mr. McNutt . 
"Enako me veseli, da imam priliko spoznati nove prijatelje," 
je naglo dostavil Mr. McNutt . 

In ko je omizje molčalo, menda pričakujoč še kaj več od 
bodočega predsednika Zed . držav, je zasijal na njegovem 
obrazu najprikupljivejši nasmeh, ko je vprašal: "'Kakšni po-
litikarji pa ste tukaj zbrani? Kaj ne boste nič vprašal i?" 

Pa se ojunači eden navzočih in ga vpraša: "Ka j vam je 
Roosevelt rekel o svojem tretjem terminu, ko ste bili zadnji 
teden pri njem na o b i s k u ? " 

" K temu. je samo en odgovor , " je rekel Mr. McNutt , 
"predsednik ni rekel nič." 

Ko so se gostje razšli, je odnesel vsak s seboj vtis, da je 
bil Mr. McNutt na poizvedovalni patrulji in to z dovol jenjem 
svojega bossa, predsednika Roosevelta. Hotel je zvedeti, ka-
ko bi sprejeli demokratje v osrednjem zapadu njegovo kan-
didaturo. 

Ker so bili povabljeni večinoma vsi vplivni demokratje, 
ki se sicer morda, med seboj postrani gledajo, se lahko skle-
pa, da je prišel McNutt v Cleveland oziroma v državo Ohio, 
da se sprijazni z vsemi, ne da bi pri tem javno naznanil svo-
jo kandidaturo. 

Kolikor je znano, bo Mr. McNutt kandidat za predsed-
nika Zed. držav na demokratski listi. Od tega bi ga odvrnilo 
edino to, če bi bil Roosevelt sam kandidat za tretji termin. 

N a š e n a j v e č j e b r e m e 
Davki, davki, davki ! T o je beseda, ki najbolj dirne člo-

veka, ne samo tukaj v naši deželi, ampak povsod. To je men-
da tudi edina stvar, nad katero človek godrnja, kadar jo mo-
ra odrajtati. 

Davki so bili, ki so povzročili revolucionarno vo jno v 
začetku naše dežele. Takrat so mislili naši pionirji, da pla-
čuje jo neznosne davke, ko so morali plačati 25 centov davka 
na osebo. Kaj bi rekli, če bi vedeli, koliko plačujemo davkov 
danes, ki so tisočkrat večji od tedaj. 

Vzemimo katerokoli državo v Uniji in bomo videli, ka-
ko silno so se zvišali davki v zadnjih dvajsetih letih. Rec imo 
v državi Michigan so plačali davkoplačevalci leta 1910 dav-
l ;ov v vsoti nekaj čez pet mil i jonov dolarjev. Leta 1937 so 
jih plačali tri sto in dvajset mili jonov dolarjev, torej povišek 
•okoro za 6 , 0 0 0 odstotkov. 

!n tako je skoro v vseh državah Unije. 

iKaj je, ki zahteva take visoke davke? Eno je to, da ima-
mo od 25 do 30 odstotkov prebivalstva, ki se živi pri vladni 
mizi. Skoro štiri milijone ljudi je, ki so v službi vlade, to je 
federalne, državne, in mestne. In če prištejemo k temu še 
W P A in milijone, ki dobivajo delo, znese to skoro 30 odstot-
kov vsega prebivalstva Zed. držav, ki se preživi od naših 
davkov. 

Vlada mora najti pota in sredstva, da pobira davke. Pri 
tem pa gleda na to, da narod ne vidi vsakega centa, Morda 
še ne veste, da plačate z vsako štruco kruha 52 različnih dav-
kov. Včasih ste plačali za štruco pet centov, danes plačate 
a se od desetih do petnajstih centov. Pa ne veste, da pri tem 
plačate več kot polovico, kar stane štruca kruha, za davke. 
T o je tisto, na kar gleda vlada, da ne veste za vsak cent, za 
kakšne vrste davke gre. 

Danes plačamo za davke pri vsaki stvari, ki jo kupimo. 
In dokler plačujemo davke pri vseh mogočih nakupih, ne da 
bi se tega zavedali, ni nevarnosti, da bi radi tega godrnjali. 
Godrnjamo samo na onih davkih, ki so naravnost označeni 
za davke. Toda če bi pri vsakem nakupu funta sladkorja, 
čevljev, kruha ali karkoli drugega, vedeli, da je toliko za čev-
lje, kruh in sladkor, toliko pa za davke, bi videli, koliko nas 
stane naša vlada, federalna, državna, okrajna in mestna. 

Kljub vsem tem ogromnim davkom pa se naš narodni 
dolg viša vsako leto od treh do štirih mili jonov dolarjev vsa-
ko leto. In če se bo to nadaljevalo, kam bo prišla dežela? 

To je naslov prihodnje pred-
stave v sezoni Svetovidskega o-
dra in Baragovega zbora. Ta 
predstava se bo vršila 10. in 17. 
decembra, torej en teden kas-
neje, kakor je bilo prvotno na-
znanjeno. To pa zato, da bo 
predstava bolje izvežbana. Že-
lim, da bi bili obiskovalci naših 
predstav čim bolj zadovoljni in 
imeli čim več užitka od njih. 
Tem več mi je za to predstavo, 
"Lurško pastirico," da bo pred-
stavljena čim lepše. 

To je namreč verska igra, 
igra v proslavo Brezmadežno 
Device Marije, in ne želim, da 
bi bila površno izpeljana. Raje 
jo zato prestavimo za en te-
den. Ta igra predstavlja do-
godke, ko se je začela Brez-
madežna Devica Marija prika-
zovati preprosti pastirici Ber-
nardki v Lurdu. In taka pred-
stava pač zasluži čim bolj 
skrbne priprave. In res so se 
deklice Baragovega zbora se-
daj resno zavzele za to igro in 
se trudijo, da bi jo čim lepše 
podale, ne sebi v čast, pač pa 
v čast Brezmadežni Devici. 
Njen praznik bo ravno par dni 
preje, 8. decembra. Torej bo 
ta njena proslava ravno v osmi-
ni tega veličastnega Marijine-
ga praznika. Upam, da bo nam 
Brezmadežna Devica izprosila 
božji blagoslov, da bo ta pred-
stava izpadla v vsakem oziru 
čim boljše, predvsem v moral-
nem, duhovnem oziru, pa tudi 
seveda v finančnem oziru. Mo-
rali smo si za to predstavo na-
baviti tudi nekaj novih scene-
rij. 

Vstopnic torej danes še ne 
bo na razpolago, kakor bi bile. 
ako bi igrali 3. in 10. decem-
bra. Tako bo(Jo:.pa na razpo-
lago en teden pred prvo pred-
stavo, to je v soboto 2. decem-
bra opoldne. Od tedaj naprej 
jih dobite v trgovini Novak's 
Confectionery. Tam zamenjaj-
te sezonske kupone, pa tudi 
nove lahko kupite. In če vam 
jih kaka deklica od zbora po-
nudi, toplo priporočam, da ne 
odrečete. Prodajale bodo ne-
rezervirane vstopnice, zato da 
bi bila tem bolj gotovo dvora-
na obakrat polna. A če želite, 
vam preskrbe tudi rezervirane. 
Torej ne pozabite priti pogle-
dat "Lurško pastirico." Ta igra 
zasluži, da bi bila dvorana tri-, 
štirikrat polna in ne samo dva-
krat! 

Rev. Matija Jager. 
o 

dvorano, tam bo prav luštno in 
se bomo prav po domače zaba-
vali. Krištof bratje bodo po-
skusili ustreči vsem, starim in 
mladim, če ima kdo kakšno 
kurje oko naj kar pozabi nanj, 
ker za tiste ne bo prav nič pro-
stora tamkaj. 

Krog Hribarja že prešiči cvi-
lijo, ker že vedo kaj jih čaka, 
"oster nož" in vi se pa kar pri-
pravite na dobre, okusne do-
maČe klobase, pa to še ni vse, 
bo 1udi domače kislo zelje iii 
krompir, katerega pripravijo 
naše kuharce Mrs. Zabukovec 
in Mrs. Terlep. Mrs. Hribar se 
pa tudi že vrti v belem pred-
pasniku in zvija potice, Mrs. 
Nagode pa utepa krofe, da se 
sliši po vsej naselbini. Kakor 
izgleda bo vse tako dobro, da 
se je bati, da nam bo vsega 
zmanjkalo. 

Tudi žejnim bomo postregli 
z rdečim vincem, pivom in tako 
dalje. 

Obenem se pa najlepše za-
hvaljujem dramskemu društvu 
"Naša zvezda" v Euclid, O., 
ker so imeli že vse pripravlje-
no, da ponove igro "Divji lo-
vec" na 26. novembra in ko jim 
je bilo razloženo, da ima isti 
dan Mladinski pevski zbor kon-
cert v Collinwoodu, so takoj 
preložili igro za nedoločen čas. 
Saj vedo, da bi to škodovalo 
naši mladini in zato ji raje sto-
je ob strani in upajo, da se na-
ša nladina povzdigne kar naj-
bolj mogoče, ker le od njih bo-
mo v poznejših letih pričakova-

kšno urco veselja, pri nji-

Kaj ne bi bili veseli. . . 
Približal se je čas, da zopet 

nastopi Mladinski pevski zbor 
in nam poda lep program in si-
cer koncert in igro "Jurček' ' v 
nedeljo popoldne ob treh. 

Koncert je pod vodstvom go-
spoda Louis Šemeta, ki se na 
vse načine trudi, da vam kar 
mogoče ustreže in gospod Jo-
seph Siskovič, pa zopet žrtvuje 
svoj čas in skuša kar najboljše 
izpeljati igro. Obema najlep-
ša hvala! 

Mladinski pevski zbor nasto-
pi tudi na slovenskem radio 
programu, v nedeljo 26. no-
vembra, tako da boste vsi že 
doma lahko nekoliko slišali kaj 
znajo. 

Sedaj se pa zopet obračam 
do vas vseh, od blizu in daleč, 
da jim priskočite na pomoč. Z 
veselimi obrazi se *'ara bodo za-
hvalili, ko se dvigne zastov in 
ko bodo zagledali polno dvora-
no. To bo zanje največje ve-
selje in vsak si bo sam pri sebi 
mislil: No, pa le nisem hodil k 
vajam in se učil zastonj, tukaj 
imam pred sabo vse prijatelje 
in znance, ki se zanimajo za 
slovensko pesem in dramatiko. 

Kaj pa po koncertu? Nič 
naj vas ne skrbi, kar v spodnjo 

n 
hovih prireditvah. Tudi vas 
prosim, da jih posetito, ker star 
pregovor pravi: "Roka roko u-
mije, obraz pa obe,!" Želim 
vam obilo uspeha pri ponovitvi 
igre "Divji lovec," ker je v res-
nici lepa in tudi zelo dobro ig-
rana. 

še enkrat vas vabim, cenjeno 
občinstvo, da pridete v nedelje 
26. novembra ob treh popoldne 
v Slovenski delavski dom na 
Waterloo Rd. S tem boste po-
magali naši mladini gmotno in 
ji dali tudi moralne p> dpore za 
bodoče delovanje. Zahvalju 
jem se vam že v naprej za vaš 
obisk in na svidenje v nedeljo. 

Mri. J. Klein. 
- o -

V nedeljo bo spet luštno! 
Kje? V Knausovi dvorani, 

ko bo praznovala podružnica 
št. 5 Slovenske ženske zveze 
enajsto obletnico obstoja! Od-
bor, ki ima v oskrbi program 
se trudi že delj časa, da bomo 
zopet imeli par ur veselja. Saj 
dobro vemo" že iz preteklih pri-
reditev, da kadar se zberejo 
naše žene in dekleta za pro-
gram takrat je vedno vse vese-
lo. Pa še posebno kadar pri 
programu pomaga dobro poz-
nani gospod Domijan Tomažin. 
In pravijo, da igra, "V šolo jo 
dajmo," je pod vodstvom na-
šega mojstra, Domijana in za-
to smo kar gotovi, da bo smeha 
na koše. 

Torej v nedeljo večer se vi-
dimo v Knausovi dvorani. Pra-
vijo da je vstopnina samo 35 
centov in vredno bo pa za vsa-
kega posetnika petkrat toliko, 
ker dobra zabava je najboljše 
zdravilo za vsakogar. 

^Cdor ljubi dobro zabavo naj 
gotovo poseti to predstavo. In 
to mislim, da vsak izmed nas. 
Da se vidimo v nedeljo večer! 

Albina Novak. 
o 

Veter prinaša srečo 
Nikjer ni dobrodošel, vendar 

ima svojo dobro stran. To zna 
najbolje povedat mali Jurček, ka-
teremu je svoj čas vso moko raz-
pihal. Revček je hitel domov z 
zvrhanim košem pa mu jo je do-
bri Veter razpihal, ker to je vse 
kar zna. 

Nič ne bodi nemaren, Jurček 

posluša šegav nasvet Trobente, 
da naj ga gre zmerjat v gozd in 
svojo lepo belo mokico zahtevat 
nazaj, šmir je ta, da vse gladko 
ne gre, kajti Trobenta in njego-
vi "piskači" nalete na "hudega" 
medveda v gozdu, ki se izkaže, da 
ni nič drugega kot živahna koži-
ca. Končno le prikobacajo na 
"pravi prostor" in Jurček na po-
slednji poskus res prikliče Vetra. 
Pozabil ga ozmerjati od zamak-
njenosti, potoži svoje in kar mu 
Veter ne zna skupaj izpihati nje-
govo mokico za žgance, podari 
mu tri čudodelne reči: zlat zvon-
ček, ki prikliče vsakojako jed 
nad pogrnjeno mizo, čudodelne-
ga petelinčka, ki daje cekinčke 
od sebe in nenavadno močno ču-
dodelno palico, ki ozdravi vse s 
čimur pride v dotiko. Vsaka bo-
lezen se jo boji. Na tem svetu je 
to veliko. Take zaklade je treba 
čuvati. 

Veseli kamarati in Jurček se 
odpravijo proti domu, na potu je 
slabo vreme, ustavijo se pri zvi-
tem in pretkanem krčmarju, ki 
ne zna strogo ločiti svojega od 
drugega. Fantje začno svojo no-
vo-pridobljeno "robo" preizkuša-
ti od petelinčka dobe cekin za pi-
jačo, sami, v svoji prešernosti, 
si pa napravijo čudež in dobe bo-
gato obloženo mizo za vse. Ker je 
uboga dekla Urša, ki ima v oskr 
bi kozlička, nekako šepava in 
"polomljena," hlapec Peter nič 
boljši, pride tukaj prav čudodel-
na palica in jih ozdravi. Krč-
marju pa ozdravi njegov zobo-
bolj V hvaležnost se polakomni 
Vetrovih daril Jurčku in kuje 
načrt kako vse to zamenja z Pe-
trom. Stvar gre dobro naprej, 
prevara je dognana, ko hoče Jur-
ček spet napraviti veliko pojedi-
no za mater in očeta, ki so ga po-
vsod v skrbeh iskala vso noč. 
Trobenta se spomni na Veter, ka-
terega da pozvati Jurčku vselej 
kadar ima kako smolo. Veter po-
trdi Trobentovo sumnjo, da mu 
je krčmar vse izmaknil, pove mu 
naj ga prosi naj vrne zlepa, ako 
ne pa naj zapiska" na piščalko, 
katero ima samo zato, da mu pri-
skočijo na pomoč trije divji 
možje. Fantek res poskusi pre-
govoriti krčmarja iiaj lepo vrne 
zlepa, ker ga pa osorno ozmerja 
in za lase tira, da ga vrže iz go-
stilne, zapiska in cirkus se začne. 
Lovijo ga po vsej sobi, in končno 
se uda, vrne stvari in prosi od-
puščanja. Jurček, otrok dobrega 
in nezlobnega srca mu rad odpu-
sti, spet napravi pojedino in po 
vabi vse skupaj naj se vesele in 
rajajo. 

Tako je v pravljični igri s 
petjem, katero igrajo otroci Mla-
dinskega pevskega zbora Sloven-
skega delavskega doma na Wa-
terloo v nedeljo 26. nov. ob 3. po-
poldne. Vloge so vse v pravih 
rokah, kajti Frank Kosič jih ima 
pod svojo Trobento. Jurčka nam 
bo "špilal" sam Fritz Hribar, 
Krčmarja pa njegov brat Albert. 
Za Vetra je bilo potrebno malo 
okrog pogledat in dobilo se ga je 
kar iz Euclida v Bili Kleinu. Pi-
ščalka, ta povsod samopovabljen 
dobrodošlec ga bo markirala Ma-
ry Severjeva, nemega muzikanta 
Meha pa Ančka Cvek. Ubogo 
Jurčkovo mater pa Alice Dobida, 
očeta — Mary Zabukovec. Ne-

V prvi vrsti so vabljeni vsi, ki 
ljubijo slovensko pesem in otro-
ke k slovenski 4 dejanki. Stariši 
bodo imeli na svoji vesti neod-
pustljiv greh, ako ne podpro 
gmotno in moralno to igro. Po-
vabljeni ste vsi, da se dobro po-
zabavate pri svoji mladini, ki ima 
to pot izredno igro s pevskimi 
točkami, katere bo dirigiral njih 
priljubljeni pevovodja g. Louis 
Šeme, ob klavirju pa spremljala 
zvesta pianistinja gdč. Alice Ar-
tel. Napolnimo jim dvorano in 
srce v nedeljo 26. novemvra v 
Slov. Del. domu ob treh popoldne. 

Joseph A. Siskovich. 

žiti, se morate poprej prijaviti, 
da bo odbor vedel rezervirati 
prve sedeže. Drugače bi mo-
rali vzeti stranske ali bolj za-
dej. Prijavite se lahko pri pod-
pisanem, lahko pa tudi tam, 
kjer prodajajo vstopnice. 

Vstopnice se dobe v uradu 
Steve Pirnat & Co., 6123 St. 
Clair Ave., dalje pri Matt Gr-
dini v banki na Waterloo Rd., 
pri Mr. Trčku in Mr. Lavriču na 
Holmes Ave., v Newburgu pa 
pri Mrs. Žagar. 

Da kupite vstopnice že vna-
prej, je prav tako važno radi 
priprav za sedeže. Kdor pri-
de prej dobi boljše mesto spre-
daj. Le rezervirani častni se-
deži so po številkah in stanejo 
za par $5.00. Drugače so pa 
sedeži spodaj po 75c, na bal-
konu po 50c. Pri meni se lah-
ko zglasite čez dan v North 
American banki, drugače pa v 
uradu na 62. cesti. Ali pa te-
lefonirajte. 

Anton Grdina, 
član odbora za prireditev. 

o 

Seja podružnice št. 6 SMZ 
V nedeljo 26. novembra je 

seja podružnice št. 6, Slovenske 
moške zveze, ki se vrši po na-
vadi ob 2 uri popoldne v sta-
ri šoli sv. Vida. Seja je pred-
zadnja v tem letu in zato tudi 
zelo važna. Pridite na sejo vsi 
katerim le čas dopušča, pa pri-
peljite seboj še novih kandida-
tov. 

Tekom tega časa kar obsto-
ja podružnica je pristopilo že 
lepo število novih članov in ste 
vabljeni, da jih tudi za to sejo 
pripeljete. Zlasti je važno ker 
glasom sklepa minule konven-
cije, se bo po 1. januarju 1940 
sprejemalo v S. M. Z. člane le 
do 55 leta starosti. Sedaj pa 
lahko pristopite v starosti do 
65 let. Toraj požurite se in pri-
stopite. Sedaj lahko pristopite 
brez vsakih ceremonij in pre-
iskave. članarina je na gl-
urad le 25 mesečno. Za to pa 
dobite lepo smrtnino $100.00. 

V šolo jo dajmo 
Tako je naslov igre, katero 

priredi podružnica št. 25 Slo-
venske ženske zveze in sicer v 
nedeljo, 26. novembra ob pol 
osmih zvečer. Igra je polna 
smeha in poučne vsebine. Da 
boste imeli obilo užitka in po-
štene zabave, to vam garanti-
ramo. 

Vsebina igre je sledeča: Sre-
brin, bogat posestnik in vinski 
trgovec (Mr. Žigon), ima hčer-
ko godno za možitev, a ni pri-
pravnega ženina, ker bogat se 
noben ne oglasi in revni si pa 
ne upa vprašati za njeno roko. 
Kakemu napol gosposkemu že-
ninu si pa tudi ne upa dati svo-
je Marice (Miss Bogovič), da 
ne bi trpela pomanjkanja pri 
njem kakor se to g o d i njeni 
starejši sestri Cilki, ki je po-
ročila nekega mestnega škrica 
brez vsakega premoženja in bi 
trpela pomanjkanje, če bi je ne 
podpirali doma. Zato oče Sre-
brin na vso moč sovraži take 
snubače, ki nimajo drugega, 
kot samo sladke besede. 

Roti j a, njegova žena (Mrs. 
Tomažin) pa bolj drži s hčer-
ko kakor vse matere in. bi rada 
videla svojo hčer, da bi dobila 
takole malo boljšega moža in 
bi ji ne bilo treba težko delati 
na kmetiji. Zato pregovori svo-
jega moža, da dajo Marico \ 
mesto v šolo in—kaj je bilo Torej pridite na sejo in pri-
potem, pa ne smem povedati, stopite tisti, ki še niste člani. 
kar pridite, pa boste videli in 
slišali. 

(Neža, dekla pri Srebrinu 
(Mrs. Brancelj) je vsa v skr-
beh za Marico, da bi se ji kaj 
hudega ne pripetilo, a sama pa 
bi se tudi rada omožila, čeprav 
je še tako malo v letih. Pavle, 
hlapec pri isti hiši (Mr. D. 
Tomažin), dobrovoljček prve 
vrste in jo vedno snubi, a Neža 
pa se ga brani, a to je samo na 
videz . . . ah to bo smeha! 

Le pridite, ne bo vam žal, 
kajti smejali se boste, kot še 
vselej pri naših igrah. Začetek 
bo točno ob pol osmih. Tudi za 
godbo je dobro preskrbljeno, 
ravno tako tudi za mokroto in 
prigrizek. Vstopnina je samo 
35 centov. Ker je to zadnja 
nedelja pred adventom, zato ne 
zamudite te prilike, da se boste 
še malo nasmejali pred boži-

Toroj na svidenje! 
M. T. 

cem. 

Narodne noše ne plačajo 
vstopnine 

Na seji, ki se je vršila v sre-
vihto in Snežaka bosta predstav- do za priprayo praznovanja u-
Ijale Eleanor Pavli in Angie 
Cvek, gozdnega možička pa Dolo-
res Cergol, pomagala ji bosta 
Mike Brozina in Bobby Novak 
Uršo in njen kozlička imata v 
rokah Wilma Glažar in Ronald 
Cgrinc. Divji možje bodo: Ray-
mond Stopar, Edward in John 
Terlep. Deklice in vetrce pa osta-
li otroci, ki obenem nastopajo v 
pesmih, katere so vpletene v 
igro. Hlapca bo markiral Matt 
Zabukovec. 

Ravno ti otroci imajo svoje 
delo tudi v tem, da v nedeljo deli 
teh nastopi v dveh pesmih na ra-' 
dio programu ob 1. uri popoldne. 
Vsi "cagarji" naj bodo takrat na 
1450 ali WGAR, kjer bo Martin 
Antončič pojasnil še kar je na-1 

daljno potrebno, da bo dvorana' 
nabilo polna, do zadnjega koti-1 

tka. 

jedinjenja Jugoslavije, ki se bo 
vršilo v nedeljo 3. decembra,-
je bilo sklenjeno, da se da pro-
sta vstopnina za moške in žen-
ske, ki bi se udeležili te slav-
nosti v narodnih nošah. Vsak 
in vsaka, ki bi se hoteli udele-

Jože Grdina, 
član podr. št. 6. 

Društvo Dosluzencev 
Tgm potom vabim vse člane 

društva Doslužencev, da se go-
tovo udeleže g l a v n e ali letne 
seje, katera se vrši v nedeljo 26. 
novembra v starem poslopju S. 
N. D. ob 1. uri popoldne'. Na 
tej seji se voli odbor za pri-
hodnje leto in tudi razne točke 
naših društvenih pravil bo po-
treba malo popraviti, ako hoče-
mo, da društvo napreduje v 
bodočnosti kakor je do sedaj. 
In dolžnost vsakega člana je, 
da je gotovo navzoč. 

Po seji, kakor je že stara na-
vada, bo pa malo domače za-
bave za člane in njih prijatelje. 
razvedrila in okrepčila bo do-
volj za vse. Torej pridite, žal 
vam ne bo. 

John J. Kikol, tajnik.' 

S V E T E K F U N E R A L H O M E y 

KOT DOMA 
Poalužnc sobe v naSem pogrebni&kem domu so bile začrtane, dekoi -

rane in opremljene z numenom, da bodo privlačne, udobne sobe — sooe, 
bodo podobne pravemu domu. 

Ta domačnost odvzame sliko trgovskega podjetja in ustvari atmosfe -
ro. ki jo cenijo oni, ki se poslužujejo naše postrežbe. 



Ali ste videli poziv v Ameriški 
Domovini zadnjo sredo? 

Izvedeli smo, da bo letelo 
precej en trop purmanov in še 
več rivčekov skozi dvorano na-
še šole v teh dnevih. Zato smo 
naredili poziv na vse ljudi, naj 
pazijo na te purmane in pra-
šičke, da jih vjamejo vsaj ne-
kaj. Sicer vemo, da se ni pri-
jetno pečati s to "svinarijo." 
Toda, človek še ni bil rojen, ki 
bi se ne p e č a l rad s kosom 
kranjske klobase in krajcom 
rženega kruha. Naš bazar jo 
precej dobro bazari naprej. Za-
ključek bo šele v nedeljo večer. 
V nedeljo se prične bazar že 
ob treh popoldne, da se tako 
ustreže nekaterim daljnim, ki 
zvečer ne morejo priti. Proti 
koncu bazarja bomo videli, kdo 
bo t a k o srečen, da dobi $50 
cash, ali pa krasen, velik mo-
dem radio, ki nam ga je dala 
firma Ferfolija Furniture Co. 
Tudi v soboto večer pričakuje-
mo veliko udeležbo, ker so vsa 
darila tako po nizki ceni, da 
me je skoro sram in se bojim, 
kaj bodo rekli trgovci. Pridite 
vsi. Vsi ste vabljeni od vseh 
koncev in krajev. 

Hvala lepa in Bog plati 
Vsem, kateri so prinesli kras-

na darila za bazar, se tem po-
tom prav iskreno zahvaljuje-
mo. Saj veste, da ne moremo 
vsemu kaj, da bi šli od trgovine 
do trgovine prosit. Sicer pa 
pravi pregovor: kdor rad da, 
hitro da. Bog plati vsem tr-
govcem, kateri so poslali toliko 
lepih in dobrih reči za bazar. 
Ves cerkveni odbor naj bo na 

mestu 
V soboto in nedeljo potrebu-

jemo vse cerkvene odbornike, 
glavne in pomožne, na svojih 
prostorih. Bazar je prav za 
prav njih z a d e v a , kakor je 
sploh yse zunanje iit to, kar je 
ftiaterijalnega pri fari. Zato 
Pa> v s a k na svoje mesto in de-
lajte kakor da se gre za življe-
nje in smrt. "Delajmo mrvo, 
dokler sonce sije," sem zapisal 
zadnjič. Uredniku se pa to ni 
videlo prav in je popravil: 
"Delajmo 'marljivo,' d o k l e r 
sonce sije," kar je seveda tudi 
prav—pa ne tako dobro. 
Dober svet se vselej ne posreči 

V Chicagu je bilo. Šel je 
prijatelj obiskat svojega prija-
telja, kar je čisto lepo in prav. 
Začela sta obujati spomine iz 
svoje mladosti, ki sta jo preži-
vela oba na Dolenjskem blizu 
šmihela pri Novem mestu. Med 
obujanjem spominov sta pa za-
livala z novim moštom, in deva-
la novo vino v stare mehove. 
Pozno sta se ločila in prija-
telj je bil očividno v zadregi 
takole: 

"Ko prideš domov, se sleci 
pred stopnicami, zloži svojo ob-
leko skupaj lepo in jo nesi v 
roki. Tudi čevlje sezuj in pri-
mi jih v roke in se splazi v svo-
jo sobo, da te žena ne bo sliša-
la." Drugo jutro sta na delu 
prišla skupaj in prva beseda je 
bilo vprašanje: "No, kako se 
ti je posrečilo?" 

"Bah! Prav za nič. Storil 
sem, kakor si mi svetoval. Ko 
sem prišel do stopnic, sem se-
zul čevlje in slekel obleko. 

Zravnal sem vse lepo in obesil 
čez desno roko. Potem sem pa 
prav po rahlem s p l e z a l po 
stopnicah gori. Ko pridem do 
vrha, opazim, da sem na posta-
ji nadulične železnice." 

Tako je na svetu. Vsak do-
ber svet se ne posreči. 

A j a, to pa to 
V hiši Frank Pultza, West 

Side, se je zadnje tedne vse 
predrugačilo. Pa veste zakaj ? 
Zato, ker se je naselil v hiši ne-
ki moški, kateri bo čez kake 20 
let pomagal ate ju in mamici in 
prinašal veliko sreče. Za se-
daj pa ne zna druzega, kakor 
malo pesmico peti. Poskušal 
je že v cerkvi zadnjič. Da bi 
ne ostal "Jud," sta ga Ciril Uf-
bančič in Vida Nahtigal prine-
sla h k r s t u zadnjo nedeljo. 
Daniel, John so ga imenovali. 
Naše iskrene čestitke. To pa 
to. 

Pri Albert Zubanovih gori na 
Way St. so pa dobili malega 
"elektrišna," ki bo tudi čez 20 
let pomagal očetu pri njego-
vem rokodelstvu. Robert mu 
je ime in Joseph in Antonija 
Rolih sta mu boti*&. 

Družina Stanley Dobies se pa 
veseli male deklice, katero so 
krstili za Virginia, Anne. Bo-
trovala sta John Dobies in Jo-
sephine Kuhar. 

Zelo dobro so napravili 
Danes moramo pohvaliti vse 

šolske otroke fare sv. Lovren-
ca. To so šolarji domače šole 
in iz public šol, kateri so s svo-
jo marljivostjo napravili $401.-
35 za naš bazar. Tako velike 
svote nismo pričakovali in zato 
izražamo tem potom vsem otro-
kom iskreno zahvalo, kateri so 
paket svojih številk prodali. Na 
njih posebnem bazarju v petek 
je bilo oddano krasno darilo. 
Kdo ga je dobil, bomo povedali 
prihodnji teden. Thanks to 
children for such good work 
and to the sisters who lead this 
campaign. 
Cerkvena okna bodo skoro go-

tovo na mestu 
Ko pride dan blagoslovljenja 

naše nove cerkve, prihodnjo 
spomlad, ali poletje, bo skoraj 
gotovo tudi opremljena z kras-
nim okni, v katerih se bodo le-
sketale lepe podobe in pod nji-
mi napisi, ki bodo budili spomin 
pionirjev, pa tudi spomin se-
danjih dobrih faranov za dolga 
bodoča leta. Pet oken izmed 
12 je zagotovljenih. Okna bo-
do stala nekako $350 vsak. Se-
daj pričakujemo še druge, ki 
bi postavil spomin svojim star-
šem, ali pa kakemu velikemu 
možu, kot so storili nekdanji 
farani iz Dobrnič in Trebnje. 
Ti nabirajo za okno, v katerega 
bomo postavili njih rojaka 
škofa Barago. Sliši se tudi, da 
mislijo iz Krke došli farani po-
staviti svoje farne patrone, Ko-
zma in Damjana v eno okno. 
Vsak, kdor okno naroči in da-
ruje svoto zanj, ima pravico, 
da določi tudi svetnika. Pri 
vsem tem pričakujemo seveda, 
da Mati Božja, Kristus Kralj, 
Mala Terezika in sv. Janez 
Krstnik ne bodo pozabljeni. 
"Kristus, ljubitelj otrok," je že 
tudi naročen. Sv. Avguštin bo 
imel svoja, mesto. Tega je na-
ročil August Kristančič na seji 
cerkvenega odbora! On je to-
raj prvi, ki je o k n o naročil. 
Vsak si lahko vzame tri leta, 
da za okno plača. Kakor smo 
že zadnjič omenili, lepšega spo-
minka svojim staršem dobri 
otroci ne morejo postaviti, kot 
da naročijo okno v cerkvi, na 
katerem bo stalo z neizbrislji-
vimi črkami vdelano na pri-
mer: " F r a n č i š k u in Ivani 
Smerke, postavili hvaležni otro-

ci." Otroci, zglasite se. Hva-
ležnost in ljubezen do staršev 
naj vas navduši do te žrtve, ki 
bo ob enem Zveličarju na čast. 

Ti pa niso bili! 
Zvonec zazvoni pri vratih. 

Skočim po koncu, kot bi imel 
šele 30 let (pa le zato, da bi zo-
pet ne zvonil. Nekateri l judje 
so nespočakani). Odprem vra-
ta in kdo stopi v vežo drugi, kot 
Frank Ferfolia. "Kam naj iz-
ložim radio in vse one reči, ki 
sem jih daroval za bazar?" Ko 
pa pogledam skozi v|rata, vi-
dim tam stati velik truck, na 
katerem se prav ponosno raz-
prostira v velikih črkah "Fer-
folia Furniture." To je tudi 
napredek za naselbino. Česti-
tamo ! 
Samo dve sto nam še manjka 

Nekaj nad 200 nam še manj-
ka, da bodo zvonovi poplačani 
do zadnjega centa. Če pomis-
limo, da bodo stali $3,414, po-
tem se moramo kar čuditi, da 
smo v'teku enega meseca poleg 
vsega druzega spravili to svoto 
skupaj. Ako se vsi farani za-
vzamejo in pridejo na krasni 
koncert, ki ga prireja pevsko 
društvo Zvon na prvo nedeljo 
v decembru, bo sklad za zvono-
ve napolnjen. Koncert bo iz-
redno lep, zato opozarjamo vse 
ljudi, naj nikar ne zamudijo 
tega krasnega večera. Z ude-
ležbo imate dvakratni užitek 
Pridite gotovo. Vstopnina je 
samo 50 centov. 

Čez dvajset let na koru 
Društvo Slovenija, katero 

oskrbuje cerkveno petje, je 
priredilo svojemu dolgoletne-
mu predsedniku, Jožetu Smr-
delu, prijazni večer na predve-
čer patrone pevcev in godbeni-
kov sv. Cecilije. Poleg pevcev 
so bili navzoči tudi starši, Ur-
ban in Ivana Smrdel in njegovi 
dve sestri, Mrs. Anton Strainar 
jr., in Mrs. Frank Mirtič. Joe 
poje v cerkvi že nad 20 let. Ves 
ta čas je prihajal redno k va-
jam in bil tudi redno na koru 
vsako nedeljo. V imenu fara-
nov mu tukaj izraž<amo naše 
čestitke in mu želimo še mnogo 
veselih, s r e č n i h let v krogu 
svoje družinice in pa sorodni-
kov. 

Oho! 
"Ti si morda jezna, ker sem 

prišel domov sinoči s tem čr-
nim očesom, toda jaz ti lahko 
dokažem, kako sem ga dobil," 
je reki mož svoji ženi "drugi 
dan." "O, ni treba dokazovati. 
Ti se morda še spominjaš, ko si 
prišel domov nisi imel črnega 
očesa," je dejala žena zmagovi-
to. 

Mislili smo, da bo sodni dan 
Ali ne pravi nekje sv. pismo, 

da bodo koncem sveta "sonce 
otemnelo in luna ne bo dajala 
svoje svetlobe . . ." Ali ni bilo 
tako zadnjo sredo? Taka tema, 
kot o polnoči in to sredi dneva. 
Kaj neki bi to pomenilo? Po 
mojem mnenju je moralo biti 
vsaj eno miljo debelo oblakov 
nad nami. Sredi dneva so mo-
rali avtomobili i m e t i luči na 
cesti in po hišah je bilo vse 
prižgano. Naši zidarji so cel 
dan ostali skriti v njih kolibi, 
ali pa so razočarani čmerno od-
šli domov. Ti šment, kaj take-
ga pa že dolgo nismo doživeli. 
Jaz sem zato, da našega vre-
menskega preroka odstavimo, 
če nam bo serviral še kaj takih 
dni. 
To je edini pravi način poroke 

za kristjana 
Na Zahvalni dan sta prišla 

Frank Cook in pa Frances To-
mažič v cerkev, d a se tam v pri-
čo ljudi in Boga zavežeta iti 
skozi vse bodoče življenje v so-
gloaju in miru. Spreljala sta ju 
Joseph Tomažič in Rose Frank. 
Žal, da imata oba že po enega 
svojih staršev v večnosti. Že-
ninov oče je odšel pred 14 leti 
in mati neveste, je bila pokli-

cana, ko je bila Francka še 
majhen otrok. Želimo jima vse 
polno dobrega na svetu, po smr-
titi pa nebesa. 

Tudi na Zahvalni dan so pa 
pripeljali Rusov oče svojo sta-
rejšo hčerko, Ivanko in jo izro-
čili v bodoče varstvo Edward 
Hudaku. Ivanka je bila dolgo-
letna cerkvena pevka in upa-
mo, da bo v bodoče še sodelo-
vala na koru. Rusov oče in ma-
ti sta se šele pred kratkim po-
vrnila iz Jugoslavije in Švice, 
kamor sta bila odšla meseca ju-
lija, da prisostvujejo pri prvi 
sv. maši, katero je daroval njih 
sin, Rev. Gabriel Rus S. M. na 
Bledu, kjer je bil tudi krščen. 
Prihodnje leto se Father Rus 
povrne nazaj v Ameriko. Če bi 
bil Father Rus v Ameriki, kjer-
koli, bi ga gotovo poklicali, da 
opravi poročne obrede in sv. 
mašo on. Ker p a tega nismo 
mogli, je vse opravil Father 
B«znik, kateri je bil pred leti 
Father Rusov učitelj. Priče 
slovesne poroke so bili: James 
Hudak in Rose Mary Rus in 
Frank Krall in Teresa Jeric. 
Naj jih spremlja skozi vse bo-
doče življenje sreča in zado-
voljnost, to so n a š a voščila; 
kličemo jima: hope for the 
best, be ready for the worst, 
and take w h a t comes. May 
God bless you and keep you. 

Kam so odšla vsa ta leta? 
Na Zahvalni dan sta prazno-

vala v krogu svojih prijateljev 
in sorodnikov 20-letnico poro-
ke Joseph Kenik in Mary, roje-
na Urbančič. Ko sta pred 20 
leti prišla k poroki, je mlada 
nevesta pozardevala, ko je iz-
ročevala sebe in vso svojo uso-
do brhkemu ženinu, ki je tudi 
malo boječe zrl p r e d s e . Ved-
no sta bila prva za vsako na-
rodno, kakor tudi cerkveno za-
devo. Nista imela ravno glad-
ke poti v teh letih, vendar pa 
se mi zdi, da sta vživala toliko 
sreče, kot je more kdo tukaj 
na zemlji. Sreča namreč ne ob-
stoji v kaki obilici posvetnega 
blaga. Sreča obstoji v medse-
bojni ljubezni in potrpljenju 
drug z drugim. Ako tega ni, 
zamore biti zlata na kupe, pa 
sreče vseeno ni. Želimo jima 
še veliko let srečnega skupnega 
popotovanja. Nekaj skrbi in 
težkoč pa mora biti. . Te dela-
jo življenje zanimivo in vredno 
napora. Bog naj bo z vami tu-
di v bodoče! 

Na svidenje drevi in jutri v 
šolski dvorani! 

Zabavni večer čitalnice 
V soboto 25. novembra pri-

redi Slovenska narodna čital-
nica, za članstvo in prijatelje 
zabavni večer s plesom v Slo-
venskem narodnem domu na 
St. Clair Ave. v sobi št. 1. Pri-
četek ob osmih zvečer. 

Ne zdi se mi potrebno, da bi 
zopet ponavljal na tem mestu 
kaj je ta ustanova in koliko je 
že storila na kulturno-izobra-
ževalnem polju, za slovenski 

MOŠT! 
Dober mošt po zmernih ce-

nah, grozdje iz moje lastne far-
me v Geneva, O. Mošt lahko 
dobite na galone ali sode. Po-
sebna cena pri naročilu za več 
kot en sod. 

Joseph Cohodas, 
1052 E. 62nd St. 

HEnderson 9309 (274) 

Naprodaj 
je gostilna, ki prodaja 6% pivo 
in vina; električna oprema; zra-

živelj v Clevelandu v p r e t e k l o - ^ jestanovanje 4 sob in kopa-
sti. O tem se je že mnogo pi 
salo v slovenski javnosti. Gla-
vno kar je poudarjati, je v ko-
liki meri se je poslužujemo in 
jo podpiramo. 

Kakor vse naše kulturne us-
tanove, tako tudi Slovenska na-
rodna čitalnica potrebuje po-
moči od nas vseh, če hočemo, 
da bo še nadalje vršila svoje 
izobraževalno delo v dobrobit 
našega slovenskega naroda v 
Clevelandu. 

Zatorej se tem potom vlju-
dno vabi vse članstvo čitalnice 
in cenjeno občinstvo, da nas 
poseti ta večer v čim večjem 
številu. Vstopnine ne bo nobe-
ne in za ples bo igrala fina 
godba slovenske polke in val-
čke, da se boste lahko veselo 
zavrteli. Za pijačo in jedačo 
bo tudi vse preskrbljeno. 

Torej naš moralen in gmoten 
uspeh je odvisen od vašega po-
seta. Na svidenje, 

A. K., čitalničar. 

—Gorica. 22 trgovcev je bilo 
pred časom naznanjenih, da so 
prodajali po višjih cenah, kakor 
je predpisano. Ker pa so sedaj 
ugotovili, da je cene sadju in ze-
lenjavi težko določiti zaradi ved-
nih sprememb, so bili vsi opro-
ščeni. Kaznovanih pa je bilo 10 
trgovcev s kaznimi od 200 do 
500 lir zaradi povišanja cen su-
rovemu maslu, slanini itd. 

—Gorica. 70-letni Alojz Orel 
iz Avberja pri Sežani je padel 
tako nesrečno z voza, da si je 
prebil čelo in zlomil nekaj reber. 
Njegovo stanje je zelo nevarno. 

ZAHVALA 

MALI OGLASI 
V najem se 

sobe, furnez, kopališče. 
665 E. 160th St. 

da tri 
Vprašajte na 
zgorej. 

Ford naprodaj 
Hitremu kupcu se proda 1936 

Ford V-8 De Lux, 4-Door Sedan. 
Je kakor nov. Poizve se na 1264 
E. 59th St. (275) 

Odbor mladinskega pevske-
ga zbora "Slavčki," si šteje v 
prijetno dolžnost se tem potom 
iskreno zahvaliti vsem, ki so 
pripomogli, da se je domača 
zabava 11. novembra tako us-
pešno završila. 

Pred vsem naj prejmejo na-
šo toplo zahvalo naši zavedni 
trgovci, ki so v blagu ali de-
narju prispevali za to priredi-
tev in sicer: Double Eagle Bot-
tling Co., Ogrinc Meat Market, 
W o 1 k o v Jewelry, Gornik's 
Clothing, Eršte Winery, Mill-
ers Cafe, Zele Funeral Parlors, 
Stanich Delicatesen, Y Loui 
Laundry, Azman's Meat Mark-
et, Kern's Beer Parlor, Novak's 
Bakery, Mrs. Makovec, Fajdi-
ga Bakery, Richman Brothers, 
A. & P., in Fisher Brothers. 

Zahvalo se izreka tudi star-
šem za vsestransko pomoč in 
vsem udeležencem, ki so prine-
sli s seboj obilo dobre volje ta-
ko, da smo skupno preživeli lep 
večer v zavesti, fla delujemo za 
dobro stvar, za napredek naše 
mladine, ukaželjne naše slo-
venske pesmi. Ponovno najlep-
ša zahvala vsem. 

Za odbor, 
Mary Birtič, preds. 

Odda se soba 
za moškega ali žensko, s hrano 
ali brez hrane. Vprašajte na 
1007 E. 62nd St. (274; 

lišče. Se proda jako poceni. 1046 
E. 76th St. 274) 

t'odpirajte slovenske trgovce! 
K E N T U C K Y S T O C K E R 

BEST FOB STOCKEB USE $ 7 - 7 5 

Z E L E C O A L CO. 
18320 Lanken Ave. 

KEnmore 2525. 
PHILLIP ZELE, lastnik. 

F r a n k K l e m e n č i č 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

SLOVENSKE COLUMBIA 
PLOŠČE SEDAJ 5 0 centov 
Lausche-Udovich, Hojer Trio itd. 
Popularne angleške plošče na 

Decca, Bluebird in Vocalion 
3 za $1.00 

Druge vaše priljubljene Victor 
in Read Seal plošče pri 

M E R V A R ' S 
6919-21 St. Clair Ave. 

ENdicott 3628. Cleveland, O. 
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I Z A DOBRO PLUM BIN GO I 
5 IN GRETJE POKLIČITE | 

| A. J. Budnick & CO. | 
PLUMBING & HEATING 

7207 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 

I 976 E. 250th SL 
5 Res. MUlberry 1146 

?iiiiiiiiiiiiiiiimiumnniinniiiminmi tS 

FR. MIHČIČ CAFE 
7202 ST. CLAIB AVENUE 

ENdicott 9359 

Night Club 

Še se dobi prve vrste 
GROZDJE MOŠT! 

in sodi po nizki ceni 

TED MANDEL 
20171 Nicholas Ave. 
vogal E. 200th St. 
Tel. KEnmore 3445 

5% prl-plvo, vino, žganje in dober 
grizek. 8e priporočamo za obisk 

Odprto do 2:30 zjutraj 
A. Greenwald 

(Plumber & Heating Co. 
se je preselil s svojo delavnico iz 
St. Clair Ave. na 10814 Grant-
wood Ave. Tel. CEdar 3844. 
Tudi tukaj smo vedno priprav-
ljeni postreči svojim odjemal-
cem kakor doslej. (Sat. x) 

HiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiniii| 

| Vsak petek ribja večerja, S 
= v soboto pristne kranjske E 
E klobase 

v Slov. dr. domu na Recher Ave. E 
E Oba večera izvrstna godba za s 
E ples; igra orkester Malavašič. 

rtHiiHiiiimimimiiiiimmmmmiiiiitin? 
$5800 $5950 

MALO GOTOVINE TAKOJ 

Dve novi hiši na izbero 
Cape Cod Colonial 

Early American 
Vsaka: 5 velikih, krasnih, dekorira-

nih sob; 2 spalnici in kopalnica v 2. 
nadstropj u ; velika stanovanjska soba, 
jedilnica in kuhinja spodaj ; kompletno 
v vsakem oziru; $30 na mesec, na glav-
nico in obresti; F.H.A. Vzame se lot 
kot prvo plačilo. 

Odprto danes in v nedeljo od 1 do 6 

22550—22600 NICHOLAS AVE., 
v Euclidu blizu E. 222nd St., južno 

od Lake Shore Blvd. 

FOREST CITY 
CONSTRUCTION CO. 

KEnmore 3530 LOngacre 7272 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Naznanilo 
Naznanja se sem tajnikom in 

članstvu onih društev, ki pobira-
jo mesečni asesment v SND na 
St. Clair Ave., da še bo danes 
pobiral asesment v dvorani št. 
1 in 2 zgorej, ker je v spodnji 
dvorani druga prireditev. Vlju-
dno se prosi tajnike in članstvo, 
da to naznanilo upoštevate. 

John Tavčar, tajnik SND. 

Lepo stanovanje 
moderno preurejeno, 5 sob, dober 
furnez, kopališče, spodaj, pose-
ben vhod. Lepa prilika za vse 
poštene družine, ki nimajo malih 
otrok. Dotični morajo imeti de-
lo, kakor tudi plačat rent ob ča-
su. Cena srednja, po vrednosti 
ljudi. Stanovanje se nahaja na 
6401 Bonna Ave. Vpraša se na 
370 E. 161st St. zgorej. (276) 

Zahvala 
Demokratska organizacija v 

23. vardi se zahvaljuje za darilo 
sledečim: Anton Luzar Cafe, An-
ton Marolt Cafe, Strauss in Dren-
sek Cafe, Louis Sabatovich Ca-
fe, Anton Korošec Winery, Rudy 
Bozeglav Winery. 

Joe Pograjc. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužnim srcem naznanjamo žalostno vest, da je ljubi 

Bog poklical k^sebi našo drago mamico 

Gertrude Zakrajšek-Jamnik 
Previdena s sv. zakramenti so umrli dne 24. oktobra, 

1929. Zadnji sprevod se je vršil'27. oktobra, 1939 ia cerkve 
sv. Vida na pokopališče Calvary. 

Najprva in srčna hvala Rev. M. Sodji za obiske v bo-
lezni in opravila ob času pogreba. Hvaležni smo vam, ki sto 
darovali za sv. maše, ki se bodo brale za dušo naše mame. 

Dalje vsem, ki ste poslali tako lepe cvetlice, se prav 
tako iskreno zahvalimo. Tako lepo okrašen mrtvaški oder 
nam je bil v veliko tolažbo. 

Lepa hvala vsem, ki ste se prišli zadnjič poslovit od nje. 
Vsem, ki so molili in čuli z nami, iskrena hvala. Lepa hvala 
nosilcem krste, kakor tudi vsem, ki ste jih spremili na po-
kopališče. 

Iskrena hvala članicam društva Marije Magdalene, št. 
162 KSKJ za molitev in lepo udeležbo pri pogrebu. Hva-
ležni smo pogrebnemu zavodu J. Zele in Sinovi za vso po-
strežbo in dobro vodstvo pogreba. 

Končno še enkrat zahvala vsem, ki ste nam kaj dobre-
ga storili v teh težkih urah. 

Vi pa, nami dobra in ljubeča mamica, mirno počivajte. 
Bog naj vam bo plačnik. Pozabljeni ne boste nikdar od 
nas. Molili bomo vedno za vas in prosili dobrega Boga, da 
se snidemo enkrat vsi skupaj v nebeškem raju. 

Žalujoči ostali otroci. 

Cleveland, O., 25. novembra, 1939. 
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K SPEVOIGRI "JURCEK" 
CXXXXXJ3 

katero priredi 
MLADINSKI PEVSKI ZBOR SDD WATERLOO RD. 

V NEDELJO, 26. NOVEMBRA OB TREH POPOLDNE 
v avditoriju Slov. Del. Doma na Waterloo Rd. 

Godba bratje Krištof. 
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Ko je Blanche čitala to novico 
se je počutila 'kot zločinec, ki je 

izdal mojega očeta." 
Toda sinovi izdajalci so^bili že 

pravkar prebral svojo smrtno več let mrtvi, in po dolgem iska 
obsodbo. 

"Konec Se bliža," šepeta Blan-
che. "Lacheneur prihaja." 

In vojvodinja se ni motila. 
Jean je povedal resnico, ko je 

izjavil, da ne bo uporabil pre-
moženja svoje sestre Marie-An-
ne v svojo lastno korist. Po nje-
govem mnenju je moralo biti pre-
moŽenje sestre posvečeno dru-
gim namenom; niti najmanjše-
ga dela ni hotel uporabiti za se-
be. 

Bil je popolnoma brez svojega 
denarja, ko mu je ravnatelj ne-
kega potujočega cirkusa ponudil 
službo za petinštirideset frankov 
na mesec. 

Od onega dneva je hodil okoli 
s cirkusom in opravljal razna 
težaška dela. Bil je slabo pla-
čan. Ravnatelji dostikrat niso 
imeli denarja, ali pa je popolno-
ma zgubil delo. 

Toda ves ta čas se njegovo so-
vraštvo ni pomirilo. Dobro je 
vedel, da če hoče iztrebiti sovraž-
nika, da mora imeti čas in denar. 

Toda kako naj pride do denar-
ja, ko dostikrat ni imel toliko, da 
bi si potolažil lakoto? 

Toda upanja vseeno ni zgubil. 
Zdelo se je, da z leti še narašča 
njegovo strastno sovraštvo. Ča-
kal je primernega trenotka, ko 
je opazoval iz globičin svoje mi-
zerije blesk Sairmeuse palače 

Tako je čakal šestnajst let, ko 
mu je eden prijateljev preskrbel 
službo v Rusiji. 

Služba sicer ni dosti nesla, to-
da ubogemu igralcu se je pozne^ 
je posrečilo, da je dobil delež pri 
nekem gledališkem podjetju, in 
od katerega je tekom šestih let 
zaslužil čistega nad stotisoč fran-
kov. 

"In sedaj," je rekel, "se lahko 
odpovem temu življenju. Dovolj 
sem bogat, da lahko začnem z bo-
jem." 

šest tednov pozneje je bil že 
zopet v svoji dom&či vasi. 

Predno je'"začel izvrševati svo-
je grozne načrte, je šel v Sair-
meuse, da obišče grob Marie-An-
ne, da se za vojno še bolj, pripra 
vi in jo začne s toliko večjo hla-
dnokrvnostjo. 

To je bil edini vzrok njegove-
ga prihoda v vas Sairmeuse, to-
da že prvi večer, ko je dospel tja 
je izvedel od neke stare klepeta 
ve ženske, da odkar je on odšel 
to je, skozi dvajset let, sta dve 
stranki neprestano vpraševali po 
nekem otroku, ki se je moral na 
hajati v okolici. 

Jean je vedel, da so vpraševa 
li za otroka Marie-Anne. In dô  
bro je tudi vedel, zakaj se jim ni 
posrečilo najti otroka. 

Toda zakaj sta dve osebi iska 
H otroka ? Eden je bil seveda Ma-
urice Escroval, toda kdo je bila 
druga oseba? 

In namesto, da bi ostal en te-
den v Sairmeuse, kot je prvotno 
sklenil, se je zamudil tam en me-
sec. Na koncu meseca je dognal, 
da za otrokom vprašuje neki za-
stopnik detektiva Chefteuxa. Po-
tom njega se je lahko približal 
detektivu, od katerega je končno 
izvabil, da je najet od vojvodi-
nje Sairmeuse, da išče otroka. 

To odkritje ga je osupnilo. Ka-
ko je mogla gospa Blanche zve-
deti, da je imela Marie-Anne ot-
roka?; in četudi je vedela, zakaj 
bi se toliko trudila, da bi našla 
tega otroka? 

Te misli so neprestano mučile 
možgane Jeana, toda pravilne 
ga odgovora si ni mogel dati. 

"Mogoče bi mi Chupinov sin 
lahko povedal," je mislil Jean 
"Narediti se moram, kot da sem 
opustil sovraštvo napram Chu 

Lacheneur je po izpovedi tega'IMPORTANT MEETING 
imena tako strašno zaklel, da sta' j N E X T ™ D A Y ! 

nju je dobil Jean samo vdovo 
Chupin in njenega sina Polita. 

Lastovali so pivnico v Ren-
tiers okraju, poznano pod ime-
nom Poivriere. Prostor je bil na 
skrajno slabem glasu. 

Zaman je izpraševal Lachene-
ur vdovo in sina; nobenega po-
jasnila ni mogel izvleči iz njeju. 
Razodel je obema tudi svoje ime 

toda niti eden niti drugi se ga ni 
mogel spominjati. 

Jean je že nameraval oditi, ko 
se je oglasila stara vdova Chu-
pin, ki je mislila, da bo lahko iz-
vlekla iz Jeana nekaj centimov 
Začela je pripovedovati o svojem 

stara ženska in sin prestrašeno 
odskočila. 

V trenotku je dognal ozko zve-
zo med iskanjem od strani Blan-
che in med njeno darežljivostjo 
napram Chupinu. 

"Ona je zastrupila Marie-An-
ne," je govoril sam s seboj. "Po-
tom moje sestre je izvedela, da 
je imela Marie-Anne otroka. Chu-
pina je zakladala z denarjem, 
ker mu je bil znan njen zločin — 
zločin, ki mu je pretresal mozeg 
in kosti. 

Spomnil se je tudi na prisego 
izgovorjeno po Martialu ob smr-
tni postelji svoje sestre, in srce 
mu je divje zavrisnilo. Pred se-
boj je zagledal svoja zadnja dva 
nasprotnika — zadnje Courtor-
nieu in zadnjega Sairmeuse. 

Vendar mogoče so bila to sa-
mo ugibanja; želel je, da pride 
stvari do dna. 

Iz žepa potegne prgišče zlata, 
ga zažene na mizo in reče: 

"Bogat sem; ako me ubogate 
in obdržite mojo tajnost, tedaj 
postanete tudi vi bogati." 

Krik veselja se pojavi v grlu 
vdove in sina. Jean je znal, da 

Sodality meeting will be held next 
Friday evening, December 1st, prompt-
ly at 8 P. M. The most important dis-
cussion will be the reception of new; 
members on December 8, Feast of the 
Immaculate Conception and a hoiy day 
of obligation. Chairmen of the vari-
ous committees will report. Board 
meeting was held last evening at which 
vital points of Sodality interest were 
discussed. 

CALL FOR N E W A N D 
WAY-LAID MEMBERS! 

On the Feast of the Immaculate 
Conception next month, new members 
will be received into our 'Sodality as 
has been the custom for many years. 

Our Sodality is an organization for 1 jyially ~ our 
girls of teen age and for young uh- j p l e n t y o f h e l p * 

sion is only 3.5 cents and you will en-
jow one swell evening of sklatitig. 
Skate to wonderful organ music and if 
you don't know how to skate come any-
way; there's always a first time. We 
will give souvenirs so we will know, 
each other. So come on down, we'll 
expect you. 

Will all those who took tickets from 
Chairman John Vidmar please return 
every one, even if not sold, to John 
Monday, November the 27th, at the 
Holy Name Room in the New School 
at 7 o'clock. 
JUNIORS 1940 
MINSTREL S H O W 

Our second annual great minstrel 
show, which is to be put on shortly 
after the first of the year, is going to 
be positively a colossal show. Dr. 

producer-director, needs 
We want every Junior 

Radio Quartet will render some popu-
lar vocal numbers. The quartet is 
comprised of Johnny Kovacic, Rudy 
Koporc, Eddie Siefert and Johnny Str-
nisha. 

The committee is extending an invi-
tation to all of the many friends and 
acquaintances tHat "Eddie" Kovacic 
has made through his activities as a 
student, sports writer, athlete, frater-
nalist and insurance salesman. Ad-
mission is 25c. 

married women. It differs from a n y j " w h o ^ , a n t s t 0 p u t l h e s h 0 w on with us I 
other girls' club because it not only 11 0 g i v e h i s n a m e t 0 president Tony 
of fers physical recreation, but brings I Orehek. There will be five main com-
out the significance of the Catholic, m i t tees for ads, financial, programs, 
religion as applied to everyday h f e | e t c if you don't care to act you can 
. . . and this, under the guidance of j b e a p u s h e r i checkroom boy and such, 
director, Rev. A. A. Audrey. In i this W e w a n t t h i s s h o w to be the g r e a t e s t . . 
day and age when everybody's life is ! s h o w e v e r p u t o n ; n t h i s d i s t r i c t . So | « * > o « « > e . 
shifted into high gear, it is very easy | c o m e o n j u n i o r s , let's go and prove 

C ^ V F O 

Wedding "Bells 

to forget that the Ten Commandments w e ' r e no slackers 
still exist. But we have the Sodality 1 

. it is our guage and our guide! 
And then there is unlimited recrea-

tion . . . dances, stage productions, 
choral singing, outings, May walks, 

jornem življenju, povedala je, 
da ji v življenju nikar nič ni pomeni ta krik skrajno pokoršči 
manjkalo, dokler je živel njen no 
dobri ranjki mož, ki je ob vsa-
kem času dobil lahko kolikor de-
narja je hotel od — vojvodinje 
Sairmeuse. 

Vdova Chupin je znala pisati 
in Lacheneur je narekoval slede-
če pismo: 

(Dalje prihodnjič.) 

which is fi very abbreviated list o f ' w h o g o t t h e f l o o r a t Rainey's for them 
some of our functions. The St. Vitus a n d suggested having four teams. He 
Sodality has increasing stamina. 

Now we arc welcoming new mem-
bers and oM members, as well, to join 

group of Catholic girls to learn about 
a happy life in a Catholic way. 

Any and every girl is cordially in-
vited to attend our next meeting, Fri-
day evening at 8 P. M. in the Sodality 
Room in the St. Vitus School Hall. 
New members are asked to report to* 
re Sodality Uoom at 7.30 P. M. for 

rehearsal of tne reception ceremony. 

A RINGER EVERY TIME! 

The sixth annual Holy Name Ye 
Olde Fall Festival is here! Tomorrow 
is the day. The School Hall is the 
place! A big roast beef dinner! A 
big floor show! A popular neighbor-
hood orchestra! The admission only 
50c. It's a ringer and we know it! 
Why don't you come in and join in the 
fun. Charley McCarthy's pal will be 
there with Lou Praznik! The Ameri-
can Slovenian Radio Quartet will har-
monize for you. Johnny Porubsky will 
tantalize you with accordion melodies. 
The newest act will feature that up 
and coming prima donna of the radio, 
Miss Helen Jelencic, who will be ac-
companied by Miss Eleanore Karlin-
ger. The floor show in itself is worth 
your attendance and when you taste 
that appetizihg roast beef dinner your 
mouth will water. And those polkas 
and waltzes and fox trots from Alatt 
Mlinar's orchestra will make you get 
on the floor and do your stuff. So we'll 
be seeing you tomorrow in the School 
Hali. 

BOWLING PARTY 

Lou Krajc cooped the high game 
award, while A1 Intihar and Charlie 
Winters collaborated to take the dou-
bles prize. Each received the cash 
prize offered by Frank Pohar for this 
respective accomplishment. 

Prior to these games about a dozen 
Holy Name members joined in making 
the first of a series of bowling par-
ties at the Norwood Alleys a success. 
It is planned to hold these bowling 
games every other week as long as 
members show an interest. The next 
date is Wednesday, December 6. 

The scores of the doubles: Intihar 
180, Winters 152—332; Krajc 169, T. 
Zak 122—291; Svete 145, J. Kuhel 177 
— 3 2 2 ; J. Gornik 148, L. Kodromaz 86 
—234. 

FOOTBALL ADDICTS 
Last Saturday at the Carroll-Western 

Reserve game, we noticed, among oth-
ers, the following members of our So-
ciety: Tony Baraga, Tony Urbas, Emil 
Trunk, Louis Schuster, Louis Krajc, 

they were rooting. The Slovenian boys 
on the Carroll team were one of the 
reasons. The two boys who starred in 
the game were Carl Estenik, the right 
halfback from the West Side of the 
town, a junior, and Stan Legan, an end 
of Maple Heights, who is a senior 
Fred Krizman Jrom our parish, a soph 
o m o r e ' t 2 c k l e , hopes to get in many 
games in his remaining two years in 
school. To the victors our hearties 
congratulations. 

GIANT FALL FESTIVAL 
For a night of fun, entertainment 

and gaiety attend the sixth annual 
Fall Festival Sunday, Nov. 26, in the 
School Hall. This is the last affair of 
the year for the seniors and under the 
able leadership of chairman Charles 
Winters the committee arranged 
giant affair. A large floor show will 
be the outstanding feature of the eve 
ning and a very popular person ac 
cepted our invitation to act as master 
of ceremonies—Edward J. Kovacic, our 
new councilman of the 23rd Ward. He 
will work with the following acts: 

1.—Johnnie Porubsky, young prod 
igy from Benedictine High School, who 
of fers several accordion solos. 

2.—Miss Helen Jelencic, charming 
and talented young lady, who made 
number of appearances on the radio 
and just recently on the Slovenian 
program, will sing for you. 

3.—Lou Praznik, ventriloquist (By 
popular demand we are again present 
ing Lou who made such a hit on our 
Amateur Show of a few months ago. 
Lou tells us that he has prepared 
something new, so be there to see his 
interesting performance.) 

4.—Slovenian American Radio Quar-
tet. The four most popular singers 
in our neighborhood have very kindly 
consented to appear on our program 
Sunday for your personal enjoyment. 
You've heard (hem over the radio a 
number of times — everybody likes 
them and they make a special ef fort 
to entertain their friends so that is a 
big reason for your appearance at the 
Fall Festival. 

You've read the facts—the time is 
8 P. M. and you know the day: Sun-
day. In parting we give you a verb.il 
invitation to attend. 

MAN BEHIND THE SCENES 
Tony Orehek, that pep-full ambitious 

lad, president of the Junior Holy 
Name^ is the one behind all the present 
basketball activities. He's the one 

Dailey-Kopac 
St. Aloysius Church was the scene 

of the wedding on Thanksgiving Day 
of Miss Estelle Kopac, daughter of 
Mr. and Mrs. John Kopac, 686 East 
126th St., and Mr. Nelson Dailey. 
Stwan-Zehner 

Another bride of Thanksgiving Day 
also agreed on refereeing the games. I J 0 3 6 ? ^ 2 ^ ' e S 72nd 
That muscle-bound energetic lad is at of Mrs. Mary Zehner 1016 East 72nd 
Dresent attending Benedictine Hieh St-> who married Mr Carl J. Stwan, 

763 East 91st St., at St. Francis Church. 
Sluga-Spcnko 

Thanksgiving Day was the day of 

present attending Benedictine High 
School, and will graduate in June. We 
certainly thank you for all the work 
you've done, Tony, and the best of luck 
from all of us. 

JUNIORS' BULLETIN 
BOARD 

H 

SKATING SESSION 
THIS TUESDAY 

Have you your ticket for our skat-
ing party, which will be held Tuesday, 
November 28, at Skateland. If not, 
better get one right away because they 
are selling like hot cakes. The admis-

DRAMATIC GUILD PRESENTS 
MYSTERY " S P O O K Y T A V E R N " 

The time has arrived for all lovers 
of drama, especially mystery, to get 
their places at the doors for the pro-
duction of "Spboky Tavern," the three 
act mystery which the St. Mary's Guild 
is staging tomorrow evening at the 
Slovenian Home on Holmes Avenue. 

The bits about the players pre-
sented in these columns must have in-
terested you to know the outcome, so 
come along and be among those who 
shall enjoy a real evening of entertain-
ment with the St. Mary's Guild. 

The program includes dancing fol-
lowing the performance. Be sure înd 
attend. It's mystifying, it's thrilling, 
yeh, it's chilling. Enjoy a real thrill-
er. So come along. 

SPOOKS INVITE 
HfcLLO! St. Vitus, St. Christine, St. 

Jerome, §t. Joseph and all other neigh-
boring parishes; Your ATTENTION 
PLEASE! ! ! 

the wedding of Miss Ann Spenko 
daughter of Mr F.rank Spenko, 15410 
Calcutta Ave., and Mr. Frank Sluga. 
The ceremony took place at St. Mary's 
Church. 
Habjan-Slapnik 

Miss Frances Slapnik, daughter of 
Mr. and Mrs. Jftmes Slapnik, 6102 St. 
Clair Ave. became the bride of Mr 
John Habjan, 1437 East 49th St. today 
at St. Vitus Church. 

o 
CONG RATULATIONS: 
6th Anniversary 

Congratulations to Mr. and Mrs. 
Frank Sirk, 3571 East 82nd Street, 
who are celebrating the 6th anniver 
;ary of their marriage today. 
1st Anniversary 

On Thanksgiving Day, Mr. and Mrs. 
Anthony Mervar, 8601 Vineyard Ave. 
celebrated their first wedding anni 
versary 
25th Anniversary 

On November 19th, a surprise party 
was given in honor of Mr. and Mrs. 
Frank Donat, 5908 Bonna Ave., who 
celebrated the 25th anniversary of 
their wedding on November 9th 

0 
ADRIA SINGING SOCIETY 

Station AD-R-I-A tuning in. 
Mathew Molk, president, wishes to 

express his most sincere thanks to 
Bertha Barkovic, Florence Glavic and 
John Verk for helping Adria during 
the recent concert. Also the members 
for their faithful cooperation. And 
Mr. Frank VAUTER for his patient 

W e earnestly urge each one to at-1 teaching which resulted in a success 
tend this " S P O O K " session. You will | ful concert. 

St. Mary's Specfalor and Commentator j 

You are all cordially invited to at 
tend the initial performance of the 
Dramatic Guild for the season. 

"SPOOKY T A V E R N " by Jay To-
bias, is under the personal direction of 
Rev. Father J. Celesnik. The cast in 
eludes: Frank Drasler, Josephine Ser-
cely, Amelia Hrastar, Victoria Hab-
jan, Gertrude Reya, Lucy Buckner, 
John Zaller, Louis Pierce, Joe Lasicky. 
Valentine Habjan, Francis Novak. 

be thoroughly delighted. 
As an added attraction, we have ar-

ranged to have Eddie Sesek and his 
orchestra play merry strains for danc-
ing, immediately after the performance. 

The admission is only 50 cents. 
First curtain will rise at 8:00 o'clock 
tomorrow night November 26, at the 
Slovenian Home on Holmes Avenue. 

Matinee performance for the chil-
dren at 3:00 o'clock. 

"Come and see IT ! ! ! 'SPOOKY 
TAVERN' beckons ! ! ! " 

All Around Town 

i i v • Mike Kolar, Marty Svete, Dr. Opaskar 
pinovim sinovom, katerih oče je and Bill Tome. We know for whom 

SAVE THIS COUPON, IT IS 
WORTH 25 CENTS! 

This coupon and 75c admits two 
people to the Friday Nite Party 
in the St. Vitus Church Hall. 

SAVE THIS COUPON, IT IS 
WORTH 25 CENTS! 

SODALITY SYMPHONY 

ORCHIDS TO YOU . . . 
Thanksgiving Day has come and 

gone . . . but thoughts, prayers, and 
many thanks still linger. The St. Vi-
tus Young Ladies Sodality delivered 
over fifty food orders to the poor fam-
ilies in and around the neighboihood, 
and we hope that these unfortunates 
enjoyed a very happy Thanksgiving 
Day. 

It took many plans and pains to en-
able the girls to make it a happy holi-
day. To every individual who attended 
our Thanksgiving Charity Dance last 
Saturday at Twilight Ballroom, we ijive 
a handsome orchid and sincerely hope 
that you really and truly had as pleas-
ant a time as you seemed to be enjoy-
ing, The dance was a huge success, 
and your bit of charity found its way 
into somebody's food bushel. 

More orchids to all the girls who 
devoted so much of their time and ef -
fort to making this enormous act of 
kindness toward our neighbors pos-
sible! 

Mr. Jim Rotter for the thoughtful 
speeches in behalf of Adria. 

Adria has accepted the invitation to 
sing at an S. N. P. J. celebration at 
the Slovenian Society Home on Rech 
er Avenue Sunday night, December 
10, 1939. 

Those interested in Spring Concert 
;ome to rehearsals every Tuesday at 
7:30 p.m. 

Election of of f icers will be held aft-
er the December 12 rehearsal. 

Mark January 13, as your red-letter 
day and come to the Adria Dance. 

o 
INVITATION TO A DANCE 

I You are cordially invited 
| By the Marie Prisland Cadets 

To the Twilight Ballroom 
For our "Moonglow Dance." 

Pack meetings (when all the Dens 
come together) are also day-time or 
early evening meetings, but dad and 
moiher attend these with their son. 

This program fs an ALL-YEAR 
ROUND Program. Experience shows 
that a large percentage of boys stay 
home during the summer, and an even 
larger proportion of younger boys re-
main at home. Cubbing continues 
during the summer and every other 
season. 

BOYS AND THEIR DADS. The 
operatijn of the Cub Program in and 
around the home brings fathers and 
their boys together in common inter-
ests. The handicrafts, the stamp col-
lection, the backyard Den, the occa-
sional outings, all these open the door 
to 'Dad association.' This is the age 
for the Dad who wants to have influ-
ence with his boy in the later 'teens,' 
to start "doing things together" which 
makes that later influence possible. 

BOY MANDICRAFTS. Cub handi-
craft is a program of 'natural learning 
through exploration' encouraging each 
boy to exercise his own imagination 
and initiative, and—most important— 
to be judged from a boy standard ra-
ther than from an adult viewpoint. The 
hcy'b handicraft doesn't need to be a 
finished work of art, so long as it 
shows industry and an honest attempt 
on the part of the Cub to do his best. 
These handicrafts may range from 
-it-king kites, "crapi ooks, modci aerc-
I lares, scoote. - r n j hundred« of oth-
er items, large and small, all dear to 
the heart of the little boy. Things 
which he naturally ioyes to do plus 
recognition for his ac'nievemen 

1 HE CUBBING OUTDOOR PRO-
GRAM. Cubs spend much time in 
play, out-of-doors. Their 'excursions' 
are neither frequent nor as long as 
those for Scouts. The Den and the 
families of Cubs are encouraged to 
develop the short excursion, picnic, 
hike or week-end sort of trips. The 
following natural dements in the Cub 
Outdoor Program—home centered and 
different frcrm Scouting—make up the 
official outdoor program of Cubbing 
as adopted by the National Council : 

1. GAMES: Suited to the amount of 
play space available and to the sea-
sort, The Cub years—9-10-11—are 
a peak age for games, especially games 
of action. Cubbing recognizes and en-
courages the national and important 
place of games in the Cub's outdoor 
fun, and in his health interests as well. 

2. BACK-YARD or NEIGHBOR-
HOOD CAMPING: Boys of Cub age 
for generations have played together 
in open places, back yards or in the 
streets of crowded cities. They have 
improvised tents and built little shacks 
and lean-tos. Cubbing hitches its out-
door program on these natural experi-
ences. It saves the distant camping 
for Scouting and older years. 

3. THE NEIGHBORHOOD G R O U P : 
The natural neighborhood group of 
youngsters and families, make up the 
setting for much outdoor action, sea-
sonal games, backyard camping and 
special affairs. All can be made a 
source of happiness to the boys and 
also a means of tying the neighborhood 
together more closely. 

4. CUB OtJTINGS: The Cub Out-
ings are less frequent, shorter and 
probably do not go as far away as do 
those for Scouts. Cub Outings are 
conducted as a Family and Neighbor-
hood responsibility. Cubbing IS NOT 
built around "going somewhere" but 
around enjoying "doing things where 
one is." A Den Dad has frequently 
looked after these occasional outings 
or picnics. 

THE CUBBING HEALTH PRO-
G R A M : Each Cub is required to have 
an ANNUAL health check-up, and give 
positive attention to his good health, 
as one condition of advancement in 
rank. The family physician, the school 
physician, clinics, and public facilities 
are available. Accidents are the chief 
cause of death at these ages, so SAFE-
TY TRAINING is part of the program. 

VICTORY DANCE 

EDWARD J. KOVACIC 

A record crowd is expected to attend 
the "Victory Dance" sponsored by the 
Edward J. Kovacic for Council Cam-
paign Committee, Tuesday, November 
28 th, 1939. 

Twilight Ballroom at 6025 St. Clair 
Ave. is where the dance will be held 
with the promise that many prominent 
persons and celebrities will be present 
to celebrate the election of Edward J. 
Kovacic to City Council from the 23rd 

Ward. The n w ' y elected councilman 
will officially lake o f f i ce on January 
1st, 1940. 

One of thi features of th.-j r.ffi " 
be the "Jam Session" conducted 

by two prominent local 'orchesit.i lead-
ers—namely, Eddie Simms of pugilis-
tis fame, and his prctege, Louis Trebar. 
Both are well known for their musical 
abilities. 

In another feature the Slovenian 

For a ticket that costs just twenty 
five cents 

Along with your dancing you will have 
a good chance 

A bed linen set to get 
Or a pair of ice-skates may satisfy 

you yet. 

To climax the evening a gay plan has 
been hatched 

| Where boy will meet girl with num 
bers that match 

| Together they will -have the romantic 
chance 

I Of having the "Moonglow Dance." 

When pangs of hunger and thirst you 
feel, have no fear, 

For there will be hot dogs and plenty 
of beer, 

When, you wonder can all this be had? 
Why tonight . . . 
November twenty-fifth, my dear. 

A MARIE PRISLAND CADET 

THE PROGRAM OF CUBBING 
/ by Felix A. Danton 

In last week's article 1 outlined in 
brief the aims and purposes of Cub 
bing, the younger boy ptflgram of the 
Boy Scouts of America. This week 
shall tell yoti something about the 
program of the Cubs. Naturally 
must be brief because of the limited 
amount of space which is available 
Parents who are interested' in the pro 
gram can secure literature which goes 
into detail, and at the end of this ser 
ies of articles I will list such literature 
and tell you where it can be secured. 

The program of Cubbing is HOME 
CENTERED. It is a program of na 
tural things to be done in and around 
the home. It differs from Scouting in 
that it does not ;take the boy far 
afield for camp or hike, adventure or 
training. On the contrary, it operates 
right in the neighborhood and in the 
boy's own back-yard and nearby va-
cant lot, and dad has a chance to be-
come a real friend and influence to 
and for his son. 

Cubbing is a DAY-TIME PRO-
GRAM. Cubbing activities, except 
those the boy carries on at home in 
the early evening alone, or with his 
mother or dad, take place during the 
daytime. Den meetings (a small group 
of Cubs) fake place in the day-time. 

IDEALS OF CUBBING 
In all of its acitivities, its relation-

ship between the Cub and Pack, and 
the Den and Pack, the association of 
the Den Chief and the Cub, in its han-
dicraft program, etc. Cubbing is ever 
striving to achieve the aims and pur-
poses of the program and to develop 
the ideals of Cubbing. These ideals 
are best expressed in the: 
CUB PROMISE; I, (name) , promise 

TO DO MY BEST. 
1. To be Square and 
2. To OBEY the Law of the CUB 

Pack 
THE LAW OF THE CUB P A C K : 

The Cub follows Akela. (authorized 
leader) 

The Cub helps the Pack go. 
The Pack helps the Cub grow. 
The Cub gives good will. 

THE CUB MOTTO: 
" D o your best." 

To the Editor: 
I am interested in the Cubbing 

Program and will cooperate with a 
responsible group in helping to or-
ganize it in this community. 

(Name of Parent) 

Address Phone.. 

No. of boys Age 

(Clip and mail or b r i n g in to the 
Cub Editor, "American Home, 
6117 St. Clair Avenue, Cleveland, 
Ohio.) 

NEW YORK 
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